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In 2025, the IsmÀcÄlÄ ImÀmat passed through a moment of profound 
transition. After nearly seven decades of guidance, MawlÀnÀ Àh 
KarÄm(c), the 49th ImÀm of the Äcah IsmÀcÄlÄ Muslims, changed 
his physical attire, and the seat of the ImÀmat was designated to 
MawlÀnÀ Àh RaÈÄm al-ÇusaynÄ ÇÀÐir ImÀm(c). For many murÄds, 
this was the first such transition they had witnessed in their lifetime. 
Naturally, it gave rise to deep reflection and sincere questions, 
particularly among the youth: questions about the nature of the NÆr 
of ImÀmat, its continuity, the significance of the ImÀm’s physical 
presence, the roots of the chain of ImÀmat, and the meaning of 
nÆrun calÀ nÆr (light upon light) itself.

These essential questions were not new. Al-Èamdu li’llÀh, decades 
earlier, our revered teacher, UstÀd-i cAqlÄ-Æ JÀnÄ, cAllÀmah NaÊÄr 
al-DÄn NaÊÄr Hunzai(q), had addressed such questions with depth, 
clarity, and wisdom in his book Silsilah-yi NÆrun calÀ NÆr. Yet, at 
this critical time, it became clear to us that this invaluable work had 
not reached a wider audience in western countries, where English 
is the primary language for many murÄds, especially the younger 
generation.

A sense of urgency was therefore felt to translate this book into 
English. Coincidentally, 2025 was also a year of remarkable 
advancement in technology, with artificial intelligence becoming 
widely accessible and offering new tools to assist linguistic work. 
By the mercy of MawlÀ, the initial translation from Urdu to English 
was completed in less than a week. However, as with other works 
of DÀni gÀh-i Ànah-yi Çikmat, this book contains Arabic and 
Persian passages, as well as specialised technical terminologies 
pertaining to spiritual knowledge, making it unsuitable for reliance 
on technology alone.

The automated translation required careful and thorough review, as 
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its initial quality was inadequate for such a sensitive and profound 
subject. It was therefore decided to divide the review into two parts. 
This humble servant was entrusted with reviewing half of the book, 
while the other half was reviewed by our respected senior scholar, 
Azeem Ali Lakhani ÊÀÈib.

Al-Èamdu li’llÀhi calÀ mannihi wa iÈsÀnihi! By the grace of MawlÀ, 
the book is now ready for publication. This achievement would not 
have been possible without the untiring efforts of many individuals 
associated with this noble institution founded by our beloved 
UstÀd cAllÀmah NaÊÄr al-DÄn NaÊÄr Hunzai(q), who laid enduring 
foundations for the intellectual and spiritual benefit of humanity.

First and foremost, boundless gratitude is due to Dr. BaÈru’l-
cUlÆm Faquir Muhammad Hunzai ÊÀÈib and ÉamÊÀm-i cilmÄ 
Rashida Noormohamed-Hunzai ÊÀÈibah for their encouragement, 
appreciation, guidance, and prayers, through which this work of 
translation was initiated, reviewed, compiled, and brought to 
publication.

A million thanks are owed to Azeem Ali Lakhani ÊÀÈib, whose 
scholarly rigour and selfless dedication ensured that this work meets 
a worthy English-language standard. I remain deeply indebted to 
him, not only for meticulous review of his own portion, but also 
for his generous effort in reviewing my work, which had many 
errors and shortcomings. His guidance, corrections, and feedback 
have been invaluable and will remain a source of learning for me 
in future endeavours.

We are also extremely grateful to Nizar Fateh Ali Habib ÊÀÈib 
for the magnificent cover design and textual arrangement for the 
publication. His attention to detail and aesthetic sensitivity speak 
eloquently for themselves.

Our sincere thanks are extended to Zaneera d/o Nigah Shah, whom 
cAllÀmah ÉÀÈib gave the name of SitÀrah-yi ÉubÈ-i SacÀdat, for 
her dedicated effort in preparing the indices, despite a demanding 
academic life and many other commitments.
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Finally, no matter how many times this weak murÄd prostrates 
in gratitude, it will never suffice to thank MawlÀ for His infinite 
mercy, blessings, and nÆrÀnÄ ta’yÄd, through which this humble 
service to the JamÀcat was made possible. íukran li’llÀhi wa’l-
Èamdu li’llÀh that MawlÀ chose this unworthy servant for such 
a miraculous opportunity of service. May MawlÀ bless the entire 
JamÀcat and all of the humanity with the treasures of knowledge 
and wisdom contained in this book, ¿mÄn! YÀ Rabba’l-c¿lamÄn!

Naeem Noor Ali Jeewani
Sydney,
11th January, 2026



iv

Dedication

This extremely important book about the continuum of the Light 
of ImÀmat is sponsored by one of the most longstanding and loyal 
families of our bÀÌinÄ cilmÄ organisation. This blessed family is that 
of Aminmohamed Kotadia, Maryam his wife and their two sons, 
Salman Karim and Abuzarr Ali Kotadia. 

When UstÀd-i BuzurgwÀr commenced his global travels to spread 
the perennial esoteric teachings of the Ismaili Tariqah in 1977, 
London with its central geographical position became a privileged 
stopover for him. The Kotadia family had the honour and blessing 
of hosting cAllÀmah BuzurgwÀr from 1983 to 1987. During these 
years there were two occasions when he stayed in London for 40 
consecutive days, during one of which he wrote such a unique book 
as “Precious Treasure”, in which on page 87, he wrote:

A Great Gift of Knowledge

“On behalf of Ànah-yi Çikmat and IdÀrah-yi c¿rif, 
I present this gift of knowledge with utmost sincerity 
and happiness to President Amin Kotadia and Secretary 
Maryam Kotadia, IdÀrah-yi c¿rif, London Branch, under 
whose patronage the Branch is flourishing and prospering. 
Despite all praise, it is not possible to do due justice to their 
devotion, dedication, numerous services and sacrifices 
and love for the ImÀm of the time and earnest and ardent 
yearning for the acquisition of true knowledge. Therefore, 
as the army to spread and impart true knowledge, let us 
pray for their true reward to the Lord of the treasures of the 
universe, that may He grant them success in every walk of 
life and bestow upon them the best in this world and best 
in the next! And may He confer upon them the crown of 
recognition! ¿mÄn, yÀ Rabba’l-cÀlamÄn (¿mÄn, O the Lord 
of the worlds!)”  [1984]
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These visits also brought the blessing of their two sons, who are 
now fathers in their own right. The family now consists of the 
second generation as follows:

• Salman Karim Kotadia, begum Mehreen, 
daughter Aria Sophie.

• Abuzarr Ali Kotadia, begum Irum, 
daughter Mia Inara and son Kaiz Kotadia.

May MawlÀnÀ ÇÀÐir ImÀm accept their sacrifices and services 
for the JamÀcat and its esoteric organisation and bless them with 
barakÀt in dÄn and dunyÀ, and may this tradition of qurbÀnÄ and 
ðidmat continue in their future generations, ¿mÄn!
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Important Note

The following symbols have been used in the text with the names 
of Prophets, ImÀms, Çujjats and PÄrs.

(Ê) – Êalla’llÀhu calayhi wa-Àlihi wa-sallam 
  (May AllÀh send blessings and peace through him and his  
  progeny).

(c) –  calayhi’s-salÀm / calayha’s-salÀm / calayhima’s-salÀm /  
  calayhimu’s-salÀm / calaynÀ salÀmuhu/ calaynÀ minhu’s- 
  salÀm 
  (May peace be through him / her / them both / them / may  
  his peace be upon us).

(q) –   qaddasa’llÀhu sirrahu 
  (May God sanctify his secret).
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Preface

By the name of AllÀh, the Compassionate, the Merciful. “He is the 
First and the Last, and the Manifest and the Hidden” (57:3). 

O spiritual brothers and sisters, keep continuing your darwÄî-like 
prayers so that the luminous help (ta’yÄd) of the ImÀm(c) of the time 
(may my soul be sacrificed for him) may be attained! It is a fact 
that all the work of knowledge accomplished so far is because of 
your prayers. You are the angels of my personal world. You are for 
me the gifted souls and luminous personal worlds from God. We 
and you are all one successful soul. Praise be to AllÀh for His grace 
and favour.

The name of this book is “Silsilah-yi NÆrun calÀ NÆr (Chain of Light 
upon Light)”. Its wonderful, marvellous and attractive dedication 
has been prepared by the fortunate daughter of Mr. Jacfar cAlÄ and 
Ms. ZarÄnah, i.e., Chief Secretary ZahrÀ, which reads as follows:
 
• Çubb-i cAlÄ áÀnÄ AmÄnu’d-DÄn Hunzai, 
 Date of birth: Friday, 16 January 1998.

• Durr-i cAlawÄ AmÄnu’d-DÄn Hunzai,
 Date of birth: Wednesday, 5 April 2000.

• Gul-MÄrÄ cIrfÀnu’llÀh,
 Date of Birth: Thursday, 2 November 2000.

• Durr-i FÀÌimah AmÄnu’d-DÄn Hunzai,
 Date of Birth: Sunday, 1 September 2002.

Note: Chief Secretary ZahrÀ has been mentioned earlier in ten of 
our books. 

NaÊÄr al-DÄn NaÊÄr (Çubb-i cAlÄ) Hunzai (S.I.) 
Karachi, Monday, 14 April 2003
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Words of Thanks and Gratitude

O respected and esteemed spiritual brothers and sisters, may 
you all be blessed with happiness and peace in both the worlds! 
I am deeply grateful and thankful to you all cazÄzÀn with my 
heart and soul, and I always offer virtuous darwÄî-like prayers 
for you, ¿mÄn! May God always be very kind to all of you, the 
moths of the light of ImÀm(c)’s knowledge, and may He open the 
doors of His infinite mercy for you! ¿mÄn! May MawlÀ grant you 
great success and glory in both worlds, for you have made your 
organisation the most renowned and successful in the world and 
in this time, through your manifold services and various sacrifices, 
and you have subjugated the universe through the invisible battle of 
esoteric knowledge. Felicitations to you on this universal victory! 
Felicitations a thousand times over! These are not at all human 
statements, rather this is the Qur’Ànic ta’wÄl from the ImÀm(c) of 
the time. For the people of ÈaqÄqat, the holy Prophet(Ê)’s command 
is indeed God’s command. Thus, [the prophetic tradition of] “Die 
before you die” is absolutely in accordance with the wise Qur’Àn. 
However, this magnificent feat is not possible unless the ImÀm(c) of 
the time bestows upon you the Supreme Name (ism-i acÎam) and 
special guidance and spiritual help (ta’yÄdÀt). If all the conditions 
are fulfilled and you also succeed in climbing the IsrÀfÄlÄ and 
cIzrÀ’ÄlÄ ladders, then God willing, the subjugation of the universe 
is possible in the Sacred Sanctuary (ÈaÎÄrah-yi qudus). Read sÆrah-
yi LuqmÀn (31:20).

Karachi  
Wednesday, 23 April 2003
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Is it a Dream or am I Awake?

Answer: It was not a Dream, it was Intoxication

MaiØ nÂ kal ðÞÀb mÂØ cAlÄ(c) dÂkhÀ 
Us ðafÄ nÆr ko jalÄ dÂkhÀ

Yesterday in a dream, I saw cAlÄ(c),
That hidden light I saw manifest

Woh ImÀm-i mubÄn-i Àl-i rasÆl(Ê) 
Qiblah-yi cÀîiqÀn-i ahl-i qabÆl

That manifest ImÀm(c) from the Prophet(Ê)’s progeny,
That qiblah of the lovers whose prayers are accepted

Sar jhukÀ kar òarÄb nÂ salÀm kiyÀ 
¿ØsuwoØ kÄ zabÀn sÂ kalÀm kiyÀ

I, the pauper, bowed my head and greeted him,
I spoke in the language of tears

Ay sar tÆ sajdah kar kih tirÀ farÐ sajdah hai 
InkÀr-i sajdah jis nÂ kiyÀ woh to rÀndah hai

O head! Prostrate to him, prostration is your duty,
He who refused to prostrate is an outcast (i.e., IblÄs)

Ay ÀØkh kahÀØ haiØ tirÂ aîkoØ kÂ woh gawhar 
Ab íÀh kÂ qadamoØ sÂ karo unko niìhÀwar

O eyes! Where are the pearls of your tears?
Scatter them now at the feet of the King 

Ay nÀr-i ciîq tujh ko salÀm ho hazÀr bÀr 
TÂrÂ karam sÂ cÀîiq-i bÂ-dil ko mil gayÀ qarÀr

O fire of love! Greetings to you a thousand times,
By your grace, the dejected lover is at peace
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Ham murdah thÂ kih us nÂ hamÂØ zindah kar diyÀ 
ëehrÂ udÀs thÂ kih tÀbindah kar diyÀ

We were dead, he revived us,
Our faces were sad, he made them radiant

NÆr-i raÈmat kÄ saðt bÀriî thÄ 
Har ÌaraÈ kÄ baÜÄ nawÀziî thÄ

There was a torrential rain of the light of mercy,
There was tremendous blessing of every kind

Ham ko yeh ik na’Ä ÈayÀt milÄ 
cIlm-Æ Èikmat kÄ kÀ’inÀt milÄ

A new life which we [now] received,
It’s the universe of knowledge and wisdom 

Dast-i pur-nÆr mÂØ kamÀl-i mucjizah hai 
ïÀk ko ìhÆ kÂ zarr banÀtÀ hai saØg ko woh guhar banÀtÀ hai

There is a perfect miracle in his luminous hand,
By his touch dust turns into gold and stones into gems

NÆr-i ciîq-i MurtaÐÀ(c)! Har laÈÎah ho tujh par salÀm 
BandagÀn-i nÀ-tamÀm tujh hÄ sÂ hotÂ haiØ tamÀm

O the light of MurtaÐÀ(c)’s love! Peace to you every moment,
The imperfect servants are perfected by you

MaiØ hÆØ NaÊÄr-i ðÀlÄ woh hai NaÊÄr-i macnÄ 
MaiØ hÆØ òulÀm-Æ nÀ-kas woh hai ImÀm-i aqdas(c)

I am the empty NaÊÄr and he is the real naÊÄr (helper),
I am [his] slave and helpless, he is [my] holy ImÀm(c)

Markaz-i cIlm-Æ Çikmat, London 
Thursday, 21 June 2001
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Chain of Light upon Light
Part 1

SÆrah-yi RÆm (30:30) mentions the single law of AllÀh according 
to which He, may His mention be glorified, always creates human 
beings, and there is no change in His law of creation. In fact, this 
verse of AllÀh’s nature (fiÌratu’llÀh) is the exegesis and ta’wÄl of 
those noble verses which are related to AllÀh’s sunnat, and their 
collective purport is that AllÀh’s eternal habit (sunnat-i qadÄm) is 
always the same and there is never any change in it.

When AllÀh appointed ÇaÐrat-i ¿dam(c) as His vicegerent on earth, 
this act was in accordance with AllÀh’s sunnat. Thus, the fact is 
revealed here that as AllÀh’s sunnat is eternal, so AllÀh’s vicegerent 
is always present in this inhabited world, for neither does AllÀh’s 
rope ever break, nor does the chain of light upon light ever get 
interrupted, nor does AllÀh’s light ever go out, nor does AllÀh’s 
sunnat change in any way.

ÉifÀt-Æ àÀt-i Æ har dÆ qadÄm ast
íudan wÀqif darÆ sayr-i caÎÄm ast

Translation: Both the essence and the attributes of God are 
eternal (qadÄm), to become aware, i.e., cÀrif of it is a great journey 
(RawîanÀ’Ä nÀmah, p. 517). 

If the eye of insight and the sound intellect are brought into use, 
then the answers to hundreds of questions are present in it, for 
example: Is any of God’s actions new? Answer: No, because in 
every act of God there is renewal, i.e., recurrence, but there is no 
novelty, just as there is the renewal of day and night, but there is no 
such day or night that has never occurred.

Karachi
Thursday, 20 February 2003
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Chain of Light upon Light
Part 2

Read sÆrah-yi NisÀ’ (4:66-70) in the context of the Supreme 
Name that is given by the ImÀm(c) from the progeny of Prophet 
MuÈammad(Ê) as well as the spiritual resurrection. These verses 
first of all confirm [the prophetic tradition:] “Die before you die”, 
for Prophet(Ê)’s command is indeed AllÀh’s command.

Translation of the holy verses: “And if We had prescribed for them: 
Slay your souls, or go forth from your dwellings, they would not 
have done it, except a few of them; and if they had done what they 
were exhorted to do, it would certainly have been better for them, 
and more effective for their steadfastness. And then We should 
bestow upon them from Our presence an immense reward. And We 
should guide them unto a straight path. And whoso obeys AllÀh and 
the Messenger, they are with those unto whom AllÀh has shown 
favour, of the Prophets and the truthful ones and the witnesses and 
the righteous ones; the best of company are they. This is the (true) 
grace from AllÀh, and AllÀh’s knowledge alone is sufficient” (4:66-
70).

Karachi 
Friday, 21 February 2003
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Chain of Light upon Light
Part 3

Question: In the paradise of recognition (cirfÀnÄ bihiît) of the 
Sacred Sanctuary how is Light upon Light alluded to? 

Answer: The way the sun of light constantly rises and sets in 
this paradise, along with many other allusions it also contains an 
allusion to Light upon Light. 

In the book SarÀ’ir, p. 117, among the mention of special virtues 
of MawlÀ cAlÄ(c), there is also the virtue that he is eternal in the 
world. This is M awlÀ cAlÄ(c)’s own self-introductory speech (may 
our souls be sacrificed for him). It contains the greatest treasure of 
recognition, and this treasure itself is full of testimonies of Light 
upon Light. When our eyes are dazzled by the bright and shining 
praises of MawlÀ cAlÄ al-MurtaÐÀ(c) in the Qur’Àn and the prophetic 
traditions, how can we, poor people, describe the King of WalÀyat? 
We can only say that may our souls be sacrificed a thousand times 
for your slaves! O MawlÀ! O MawlÀ! Keep us in the slavery of your 
slaves! ¿mÄn!

It is said in sÆrah-yi íÆrÀ: “Nothing is like His similitude (i.e., 
cAlÄ(c)), and He is All-Hearing and All-Seeing”. So God made cAlÄ(c) 
His similitude (miâl), and there is nothing like this unparalleled 
similitude of God” (42:11).

Karachi
Friday, 21 February 2003
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Chain of Light upon Light
Part 4

The following Sacred Tradition (ÈadÄâ-i qudsÄ) is mentioned in: 
Arbaca RasÀ’il-i IsmÀcÄliyyah, p. 15: “O My servant! Obey Me (in 
the true sense), I will make you My miâl (similitude), ever-living 
that you will never die, mighty that you will never be humiliated, 
and rich that you will never be needy”. This Sacred Tradition is 
also mentioned in ZÀdu’l-MusÀfirÄn, the famous book of ÇaÐrat-i 
ÇakÄm PÄr NÀÊir-i israw(q). From this Sacred Tradition, the 
sublime reality of merging in the ImÀm (fanÀ’ fi’l-ImÀm) becomes 
clear and illuminated, and the doors of the treasures of recognition 
are opened one after another. 

MawlÀ cAlÄ(c) has said: “I and MuÈammad are a single light from 
the light of AllÀh. I am the master of the earthquake (7:78), I am 
the master of the signs (i.e., the lord of miracles) … and I am the 
mighty tiding, concerning which they are in disagreement (78:2-
3). … I am the Book… I am the Guarded Tablet and I am the wise 
Qur’Àn… so, ¿dam, Ä , NÆÈ, SÀm, IbrÀhÄm, IsmÀcÄl, MÆsÀ, 
YÆ ac, cÃsÀ, amcÆn, MuÈammad, all of us are one …”.

Karachi 
Monday, 24 February 2003
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Chain of Light upon Light
Part 5

God says in sÆrah-yi ÇÀ-MÄm as-Sajdah: “Those who said: ‘AllÀh is 
our Lord’, then they remained firm, the angels descend upon them, 
saying, ‘Fear not, nor grieve, and rejoice in the glad tidings of the 
Paradise which you have been promised. We are your friends in the 
life of this world and in the Hereafter, where you shall have all that 
your souls desire, and all that you call for. This is the hospitality 
from the One Who is All-Forgiving and All-Compassionate’” 
(41:30-32).

To understand the esoteric wisdom of this noble verse, carefully 
reread “Chain of Light upon Light, part 2”, because this blessed 
verse mentions those who revive after dying [the death of carnal 
soul] under the influence of spiritual resurrection, otherwise the 
descent of the angels is impossible. Act upon the command: “Die 
before you die” with all your heart and soul, and to attain this great 
goal, you will have to have recourse to the treasurer of the Supreme 
Name, i.e., the blessed personality of the ImÀm from the progeny of 
Prophet MuÈammad(Ê), that is the ImÀm(c) of the time. 

For the true cÀrifs, spiritual resurrection is extremely necessary, 
without which the supreme and complete recognition of the ImÀm(c) 
of the time is impossible. Thus, spiritual resurrection is AllÀh’s 
eternal sunnat, in which no change can ever take place.

The wisdom-filled allusion of “Die before you die” is that you 
attain the great treasures of recognition and become eternally 
alive through the complete experience of the death for recognition 
(cÀrifÀnah mawt). 

Karachi
Tuesday, 25 February 2003
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Chain of Light upon Light
Part 6

Translation of the verse: “And when We called MÆsÀ for forty 
nights then you took the calf for your idol in his absence and you 
were wrongdoers” (2:51).

Translation of the verse: “And when MÆsÀ (returned with this 
blessing, he) said to his people: ‘O my people! You have surely 
been unjust to yourselves by taking the calf (as an idol), so turn 
to your Creator in penitence and kill yourselves. That is best for 
you in the sight of your Creator’. Then your Creator accepted your 
repentance, indeed, He is All-Forgiving, All-Merciful” (2:54).

With reference to “A Thousand Wisdoms, wisdom: 688”, the whole 
of the wise Qur’Àn and each of its verses has an exoteric meaning 
(ÎÀhir) as well as an esoteric meaning (bÀÌin). Thus, making the 
calf an idol has both an apparent example and a hidden reality. 
The reality here is that those who turned their faces away from 
the luminous guidance of ÇaÐrat-i HÀrÆn(c) and began to listen to 
the misleading discourses of SÀmirÄ, not only did the golden calf 
made by SÀmirÄ seem very beautiful to them, but they were also 
hearing the sound of the calf from spirituality. This was a great test 
for their disobedience and ingratitude. Thus, ÇaÐrat-i MÆsÀ(c) and 
ÇaÐrat-i HÀrÆn(c) took a pledge from them for the remembrance of 
the Supreme Name in their hearts so that their spiritual resurrection 
may occur and their souls may revive after death at the station of 
cIzrÀ’Äl, and in this way their repentance may be accepted. Hence, 
“Die before you die” is a fundamental reality with several evidences 
in the holy Qur’Àn. Al-Èamdu li’llÀhi Rabbi’l-cÀlamÄn. 

Note: They were hearing the sound of the calf from spirituality 
(7:148, 20:88)

Karachi 
Wednesday, 26 February 2003
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Chain of Light upon Light
Part 7

Question: The above title raises the question: How the preceding 
ImÀm(c) transfers the light (nÆr) into the succeeding ImÀm(c)? 

Answer: Through luminous prayer, luminous love, wisdom-filled 
teaching, miraculous Supreme Name, and finally through the 
designation (naÊÊ, i.e., final command or will). By God, there are 
many lights in the pure light of the exalted  ImÀm(c). Thus, whenever 
ÇaÐrat-i ImÀm(c) shows his beloved son extraordinary love, the light 
of love enters him; whenever he wishes and prays for him, the light 
of peace and beneficence enters him; when the ImÀm(c) gives his 
son special education, the light of knowledge and wisdom enters 
him; and when he gives him the Supreme Name, the light of lights 
(nÆru’l-anwÀr) enters him. Thus, the meaning of Light upon Light 
(nÆrun calÀ nÆr) is correct in every respect. 

Question: Is it possible for the spiritual children of the ImÀm(c) of 
the time to get everything in the personal world? 

Answer: Yes, read over and over the wisdom-filled verse (31:20) 
of the wise Qur’Àn with certainty and gratitude. Read the FarmÀns 

of the chain of the light of ImÀmat with complete and ardent love, 
ÀmÄn! âumma ÀmÄn!

It is said in sÆrah-yi AÈzÀb: “He it is Who sends blessings (durÆd) 
upon you, and His angels also, that He may bring you out of 
the darkness (of ignorance) into the light (of knowledge and 
recognition). And He is merciful to the believers” (33:43).

Karachi 
Wednesday, 26 February 2003
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Chain of Light upon Light
Part 8

Remember the esoteric wisdom well that every spiritual 
resurrection is also a spiritual battle as well as the absolute victory 
of the true religion, as it is mentioned in four places in the holy 
Qur’Àn: (58:21; 9:33; 48:28; 61:9). Another name for the spiritual 
resurrection, spiritual battle and the universal victory of the true 
religion is the subjugation of the universe. Thus, how AllÀh, may 
His glory be glorified, performed the greatest miracle of subjugating 
the universe for His beloved Prophet(Ê) is beautifully mentioned in 
many places in the Qur’Àn, especially in sÆrah-yi FatÈ (48:1) and 
sÆrah-yi NaÊr (110:1-2). Ta’wÄlÄ purport: When AllÀh’s help and 
universal victory came, you saw the people of the whole world 
entering God’s religion, i.e., your personal world, in troops. In this 
universal victory, the holy Prophet(Ê) himself was the embodiment 
of AllÀh’s religion, and the people of the whole world were entering 
his personal world spiritually. According to the example of the 
story of ¿dam(c), these were the atomic angels who were falling in 
prostration for the holy Prophet(Ê).

Karachi
Thursday, 27 February 2003
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Chain of Light upon Light
Part 9

As written earlier, the spiritual resurrection is indeed an extremely 
magnificent multi-purpose program of AllÀh. The spiritual 
resurrection is also the spiritual battle for the true religion to prevail 
over all other religions. It is also the subjugation of the universe, in 
which God’s hand (yadu’llÀh, i.e., the ImÀm(c) of the time) enfolds 
the macrocosm in the personal world. A special purpose [of the 
spiritual resurrection] is the ta’wÄl of the heavenly book (7:53). 
One of its great purposes is the identification of the treasures of 
recognition. One of its purposes is the vicegerency of the personal 
world.1

Another great purpose is to excel all others in attaining the universal 
paradise (57:21, 3:133). The detailed recognition of [the prophetic 
tradition]: “al-ðalqu ciyÀlu’llÀh (creation is AllÀh’s household)” 
[is also one of its great purposes]. AllÀh has sent His Messenger(Ê) 
as a mercy for every personal world. What is the recognition of 
such a mercy? In fact, there are answers to infinite questions.

It is also the observation of cÀrif’s merging in the ImÀm (fanÀ’ fi’l-
ImÀm) and subsisting in the ImÀm (baqÀ’ bi’l-ImÀm) and the great 
secrets of Sacred Sanctuary.

Karachi
Friday, 28 February 2003

1     Note: Qur’Ànic references of vicegerency: (6:165; 24:55; 43:60)
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Chain of Light upon Light
Part 10

Please explain some of the many purposes of the spiritual 
resurrection.

Question: Was the ¿dam(c) of Ceylon in the beginning a mustajÄb of 
the ImÀm(c) of the time? Answer: Yes. 

Question: Did the ImÀm(c) of that time give ¿dam(c) the Supreme 
Name = Supreme àikr?

Answer: Yes, he used to work very hard in this remembrance of 
the heart (SarÀ’ir, p. 22). We say, in the light of the Divine sunnat 
and the law of recognition, that the spiritual resurrection took place 
for ¿dam(c) and that first of all the breathing of the holy Divine 
Spirit into ¿dam(c) occurred with the blowing of the ÊÆr of IsrÀfÄl. 
The Divine Spirit here means light (nÆr) and all the angels were 
already commanded to fall in prostration of obedience to ¿dam(c) 
ïalÄfatu’llÀh upon the entrance of this light into him. At that time, 
the age of ÇaÐrat-i Adam(c) was perhaps between 30 and 40 years. 
The real name of ¿dam(c) was TaðÆm bin BajlÀÈ bin QawwÀmah 
bin Waraqah ar-RÆyÀdÄ and the name of his tribe was RiyÀqah 
(SarÀ’ir, pp. 31-32). The following secret is revealed here: The 
physical father of the ¿dam(c) of Ceylon was neither a Prophet nor 
an ImÀm, then how can “Chain of Light upon Light” apply to him? 

Answer: It is written in SarÀ’ir, p. 28, that the Èujjat and the lÀÈiq 
of the ImÀm(c) were the (spiritual) parents of ¿dam(c) through whom 
¿dam(c) had already been receiving the light of the ImÀm(c). 

Thus, ¿dam(c) ïalÄfatu’llÀh is in every respect [included] in the 
“Chain of Light upon Light”.

Karachi
Saturday, 1 March 2003



15

Chain of Light upon Light
Part 11

“If you read the books of religious knowledge and act accordingly, 
you will become angels”. (KalÀm-i ImÀm-i MubÄn, Part I, Kutch 
Mundra, 28-11-1903).

“Those children who will acquire the knowledge of the IsmÀcÄlÄ 
religion well; they will firmly follow the IsmÀcÄlÄ religion and will 
become cognisant of the religion”. (KalÀm-i ImÀm-i MubÄn, Part I, 
Zanzibar, 16-8-1905).

“If you want to help in the work of religion, translate the Persian 
books and read them to strengthen religion. Keep helping others 
to increase their knowledge of religion. Translate books in other 
languages   into Gujarati to strengthen religion and make children 
alert”. (KalÀm-i ImÀm-i MubÄn, Part I, Bombay, 8-3-1908).

“Those who have not had the opportunity to receive knowledge, 
try to make them like you in spiritual matters”. (KalÀm-i ImÀm-i 
MubÄn, Part I, Rajkot, 20-2-1910).

“It is your duty to educate your children. If you wish to learn the 
noble Qur’Àn, be students of those who know its true meaning. In 
this way you will know its true meaning. You ïojah are not aware 
of several of the religious books. Amongst you many people have 
not read such books. If you read such books, you will understand 
and you will not be susceptible to deviation. By reading these 
books, your intellect will testify that your religion is true and you 
will be certain [about your faith]”. (KalÀm-i ImÀm-i MubÄn, Part I, 
Zanzibar, 14-9-1899).

“Seek knowledge of religion by means of correspondence with 
each other. Just as you correspond for business, correspond to 
strengthen religion. Our murÄds who live in Arab and Badakhshan, 
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etc., correspond on matters of religion just as they correspond 
for business, and explain the meaning of religion to each other. 
You too do the same. The brethren from one country should seek 
knowledge from the brethren from another country by means of 
correspondence”. (KalÀm-i ImÀm-i MubÄn, Part I, Dar es Salaam, 
27-9-1899).

Karachi 
Saturday, 1 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 12

Refer to A Thousand Wisdoms, p. 358, and LuòÀtu’l-ÇadÄâ, book: 
QÀf, p. 142: “The soul of mu’min is kept after death in a body 
which is of the same form as his body was in the world (the only 
difference is that the body in the world was dense, but the other 
body is subtle and luminous)”. That is, it is the subtle body, the 
luminous body, garments (labÆs, 21:80), lightning (barq, 13:12), 
shirts (sarÀbÄl, 16:81).

Jab barq-sawÀr ÀyÀ tab bÀb khulÀ az-ðÞud
MaiØ mar kÂ huwÀ zindah = ham mar kÂ huwÂ zindah

When the lightning-rider came, the door opened of itself;
I died and was revived = We died and were revived.

Zindáane uyám yáad je muú bélaÌe til áaljam

Jannát nuká áar díin ními zindáanulo yeéċam

Now how can I forget the sweet memory of prison;
My beloved brought me paradise and left.

By God! We were all Single Soul (nafs-i wÀÈidah) in all the 
miracles. Ask those who are advanced. The holy Qur’Àn says: LafÄfan 
(17:104). You have accepted Monoreality. You have accepted that 
all are in one, because the soul is only one, as God is the Enfolder 
(al-QÀbiÐ) as well as the Unfolder (al-BÀsiÌ). 

Karachi 
Sunday, 2 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 13

It is narrated from the holy Prophet(Ê) that he said: “When AllÀh 
created the intellect, He said to it: Come forward! It came forward. 
Then He said: Go back! It went back. Then He said: By My honour 
and My majesty! I have not created anything more beloved to Me 
than you. Through you I will take and through you I will give. 
Through you I will reward and through you I will punish”. Indeed, 
intellect is an example of ¿dam(c). And this was an emphatic 
declaration and a firm command from AllÀh that He will not accept 
any deed except from ¿dam(c) (i.e., through ¿dam(c)), nor will He 
give any reward or inflict any punishment except through him.

¿dam is a title that applies to every NÀÌiq in his period and every 
ImÀm in his time, because they are God’s gates and proofs whom 
He has appointed to guide His creation. He does not accept any 
deed except through them, nor does He hear any prayer except 
through them, nor does He accept any intercession except through 
them. On the contrary, if it had been as understood by the common 
people, who are blind and ignorant, and by the adversaries, who 
have separated themselves from the truth and follow their own 
desires and opinions, that ¿dam was only a specific name of the 
first NÀÌiq and Abu’l-baîar, then God’s obedience would not have 
been obligatory on anyone after him (i.e., ¿dam(c)), and no reward 
or punishment would have been decreed for any of the people in 
their respective times, nor for any of the nations of the prophets. 

For obedience to God is enjoined only through the lords of their 
respective times, such as NÀÌ iq, AsÀs, and ImÀm. If ¿dam(c) alone 
had been required to worship and obey God, there would have been 
no hierarchs (ÈudÆd) in the religion from them (i.e., from NÀÌiq, 
AsÀs, and ImÀm). But ignorance has blinded them and deviation 
has overtaken them. That is why they are deaf and do not hear, blind 
and do not see, and dumb and do not speak. Nor do they follow 
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their own history, for the name of ¿dam(c) was cAbdu’llÀh, and the 
name of NÆÈ(c) was cAbdu’l-ñaffÀr. This name is also a title, for 
the name of servitude applies to every NÀÌiq and every ImÀm. The 
NÀÌiq and the ImÀm are from God’s act and are with the kalimah 
by His command, and they are the chosen ones with the ta’yÄd that 
is associated with them through the hierarchs that are between God 
and them. They are God’s servants, as God said to IblÄs: “Surely 
you shall have no power over My servants (cibÀd)” (15:42, 17:65).  
Thus, they are [called] cibÀd in plural, and not cabÄd, and in the 
singular they are cabd. The specific name of ¿dam(c) is TaðÆm bin 
BajlÀÈ bin QawwÀmah bin Waraqah ar-RÆyÀdÄ.

From the book: SarÀ’ir wa AsrÀru’n-NuÌaqÀ’ pp. 30-31.

Sunday, 2 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 14

The following prophetic tradition is mentioned in the book 
Kawkab-i DurrÄ, chapter 2, manqabat 98: “AllÀh created seventy 
thousand angels from the light of the blessed face of cAlÄ bin AbÄ 
ËÀlib”.

Ta’wÄlÄ wisdom: The allusion of this prophetic tradition is that 
when the ImÀm(c) of the time establishes the spiritual resurrection 
in the personal world, he makes angels from seventy thousand 
true believers by God’s command at the station of cIzrÀ’Äl. This is 
because angels are made from perfect faithful souls, and each of 
these angels is a personal world, a universal paradise, a vicegerency, 
i.e., kingdom, as well as a king in it.

The light of the blessed face of cAlÄ(c) means the light of recognition, 
because the face is the symbol of recognition, and MawlÀ(c)’s 
saying: “I am AllÀh’s Countenance” means that he himself is 
AllÀh’s recognition.

Karachi
Sunday, 2 March 2003



21

Chain of Light upon Light
Part 15

The chain of the holy Prophet(Ê)’s lineage:
The genealogy of Prophet MuÈammad(Ê) (the mercy for the world): 
son of cAbdu’llÀh, son of cAbdu’l-MuÌÌalib (c¿mir) íaybatu’l-
Çamd, the master of the valley, son of HÀ im (cAmr), son of 
cAbdu ManÀf (Qamaru’l-BaÌÈÀ’), son of QuÊayy (Mujammic), son 
of KilÀb, son of Murrah, son of Kacb, son of Lu’ayy, son of ñÀlib, 
son of Fihr, son of MÀlik, son of NaÐr (Quray ), son of KinÀnah, 
son of uzaymah, son of Mudrikah (c¿mir = cAmr), son of IlyÀs 
(the master of the tribe), son of MuÐar, son of NizÀr, son of Macadd, 
son of cAdnÀn, son of Udd, son of Udad, son of Al-Humaysac, son 
of Nabat, son of SalÀmÀn, son of Çamal, son of Qay Àr, son of 
IsmÀcÄl, son of IbrÀhÄm ïalÄlu’llÀh(c), son of TÀru  (the Èujjat 
of the ImÀm). ¿ ar was the father of ÇaÐrat-i IbrÀhÄm(c)’s mother 
(See: SarÀ’ir). 
Source: SÄratu’n-NabÄ, Urdu, by cAllÀmah iblÄ NucmÀnÄ, and 
RaÈmat-i c¿lamiyÀn, Persian, by FaÐlu’llÀh.

Light upon light is the brightest of all the glorious miracles of 
the holy Qur’Àn, in which the wisdoms of all the verses of Light 
are gathered. We believe that the subject of Light upon Light is 
widespread in the exoteric and esoteric aspects of the entire wise 
Qur’Àn. When we see with insight in the personal world, the system 
of Light upon Light continues there as well.

It is mentioned in SarÀ’ir, p. 200 that AllÀh has sent one hundred 
and twenty-four thousand prophets. See A Thousand Wisdoms, p. 
74. This is the Divine system of Light upon Light.

Although all the Prophets(c) were [physically] distant from each 
other according to the requirements of time and space, their light 
and of all the ImÀms(c) is one in the personal world, because oneness 
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is the characteristic of light.

Karachi 
Monday, 3 March 2003 
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Chain of Light upon Light
Part 16

It is said in sÆrah-yi ÇadÄd: “O you who believe! Fear AllÀh (as 
it ought to fear) and believe in His Messenger (MuÈammad(Ê), in 
the true sense), AllÀh will give you two parts of His mercy (i.e., 
apparent and hidden, and in this world and the Hereafter) as a 
reward, and will appoint for you a light (i.e., the light of recognition 
of the ImÀm(c) of the time), in (the illumination of) which you will 
walk (in the personal world), and will also forgive you, and indeed, 
AllÀh is Forgiving and Merciful” (57:28). Walking in the personal 
world is required because wherever in the mighty Qur’Àn there is a 
mention of the great objectives of light, its fruition is possible only 
in the personal world, as mentioned in (5:15-16). In these verses, 
the purpose of the light is the profound wisdom of the manifest 
book, the guidance on the straight path, the final destination (i.e., 
the Sacred Sanctuary), the eternal life after the merging in the 
ImÀm(c), and walking on the paths of peace in cycles and aeons, 
and becoming the angel RiÐwÀn which is a much higher rank than 
paradise (9:72). According to the verse (6:122), one of the great 
purposes of the light is also to walk within people, which means 
many of the miracles after merging in the ImÀm(c).

The mirror showing the Truth (Quatrain):

Ay nusðah-yi nÀmah-yi IlÀhÄ kih tÆ’Ä
Way ÀyÄnah-yi jamÀl-i îÀhÄ kih tÆ’Ä

BayrÆn zi tÆ nÄst har ìih dar cÀlam hast
Dar ðÞud bi-Ìalab har Àn-ìih ðÞÀhÄ kih tÆ’Ä

Translation: “O manuscript of the Divine Book! It is you; O 
the mirror of the majesty and beauty of the true King! It is you. 
Whatever is in the universe is not outside you (in its spiritual form), 
(so) seek within yourself (i.e., in your own essence) whatever you 
desire, (for everything) is you”.
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Explanation: What is the eternal and sempiternal reality of 
the human being? What is the sublimity of their spiritual and 
intellectual ranks? What is the highest rank of human virtues? 
In order to know all this, the recognition of the Perfect Human 
Being is imperative; for it is he who is the model of the highest 
rank of humanity, and it is he who stands at that exalted place of 
humanity, which is the final stage of the elevation and ascent of 
humanity. Thus, only by attaining such a rank can a human being 
attain the rank of the speaking book (kitÀb-i mubÄn). Indeed, they 
become a mirror of the beauty and majesty of the Lord of honour, 
and become an actualised microcosm. This fact is best reflected 
in the above quatrain of MawlÀ-yi RÆmÄ. In such a state, what is 
not encompassed in the enlightened believer? There is everything, 
everything. They become the universal paradise in their own self, 
and all the bounties are present and available in paradise. 

From book Gulîan-i ïÞudÄ, pp. 65-66.

Karachi
Tuesday, 4 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 17

In YÀrqand, a rÆÈÀnÄ told me in ta’wÄlÄ language that there is a 
circle of sixty million years between the world of creation and the 
world of command (7:54). One day, ÇaÐrat-i QÀ’im(c), referring to 
the verse (36:68) in the wise Qur’Àn, said in ta’ wÄl: “I have passed 
through that circle”. 

MuÈammad DÀrÀ BÂg told us that MÄr ñazÀn Àn II had told him 
that a special murÄd had asked ÇaÐrat-i MawlÀnÀ SulÌÀn MuÈammad 

Àh(c) about the rank of Prince NÀm-dÀr. MawlÀ simply replied: 
“My son is even older than me”. I don’t know why I asked my 
MawlÀ to give me a better body in place of my present one. MawlÀ 
said: “There is only one [body], the one that is currently with Prince 
cAlÄ SalmÀn Àn”. Now I can say that there is profound wisdom in 
this pure farmÀn.

During my last imprisonment, one evening the door miraculously 
opened and closed, and the luminous manifestation of ÇaÐrat-i 
QÀ’imu’l-QiyÀmat(c) appeared before me in the luminous body, 
i.e., the ibdÀcÄ body. I perceived that I had died and revived in the 
blink of an eye. I neither fell down nor fainted, but my eyes could 
not see the luminous face. The blessed presence returned in a few 
seconds, and the door [once again] opened and closed automatically. 
Though there is no law of speech in such a luminous manifestation, 
I fully remember the wisdom-filled allusions in which lies a great 
treasure of the secrets of recognition. God willing, I shall tell you 
on a suitable occasion. One day, when I was at home, ÇaÐrat-i 
QÀ’im(c) (may my soul be sacrificed for him) said in a miraculous 
speech, without the miracle of manifestation: “Prepare the horse 
for me, I am going to YÀrqand city”. I obeyed the command and 
waited for some time, but then he said: “Now I do not have to go 
to the city”. There were wonderful and marvellous secrets in this 
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wisdom-filled farmÀn.

Karachi
Wednesday, 5 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 18

The ta’wÄl of AllÀh is the ImÀm(c) of the time (may our souls be 
sacrificed for him). We and you all have complete certainty with 
ardent love in our souls and hearts about this reality. So pay attention 
while we look for a shining example of this comprehensive reality 
in the wise Qur’Àn:

“And it is not possible for a human being that AllÀh should speak to 
them (face to face) except by waÈy (allusion) or from behind a veil 
or by the sending of a messenger (angel) to reveal what He wills 
with His permission. Verily, He is Exalted and Wise” (42:51).

Ta’wÄl: The [following] blessed saying of ÇaÐrat-i ImÀm BÀqir(c) 
is unforgettable for lovers: “Whatever is said about AllÀh is about 
us”. Thus, in ta’wÄl, the aforementioned verse is about the manifest 
ImÀm(c) that when the lover receives his luminous vision, in such a 
state, the vision and speech do not occur simultaneously. Although, 
this holy vision, as an allusion (waÈy), is the most comprehensive 
speech, rather the great book of allusions, yet for the purpose of the 
manifestation of the miracle, speech occurs from behind a luminous 
veil. Here you should understand the word “waÈy” (i.e., allusion) 
correctly, but we shall try [to write] more for your convenience. 

Karachi
Thursday, 6 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 19

It is said in sÆrah-yi Maryam: “So he (i.e., ZakariyyÀ) came out 
to his people from the sanctuary and instructed them with a sign 
(awÈÀ) to do tasbÄÈ in the morning and in the evening” (19:11).

Here, it is necessary to say, with reference to the Qur’Àn, that 
the true meaning of waÈy is allusion (iîÀrah), and allusion is of 
many kinds. Thus, the holy luminous visions of Çujjat-i QÀ’im(c) 
and ÇaÐrat-i QÀ’im(c) had and still have extremely great allusions. 
It is not possible to present the ta’wÄlÄ wisdom of those luminous 
manifestations, miracles and allusions without the permission and 
help (ta’yÄd) of the ImÀm(c) of the time, who is the embodied Supreme 
Name, the custodian of the Divine Command, the descendent of the 
holy Prophet(Ê), the light of cAlÄ(c) and the true guide (may my soul 
be sacrificed for him). 

Question: Why is the miracle of the opening of the door 
unforgettable?

Answer: Because in the Qur’Àn, prophetic traditions and religious 
books, the subject of “bÀb” (i.e., door) is extremely important. For 
example, the door of AllÀh is the holy Prophet(Ê), the door of the 
holy Prophet(Ê) is the AsÀs(c), the door of the AsÀs(c) is the ImÀm(c), 
the door of the ImÀm(c) is the supreme Çujjat, whose door is the 
Çujjat of jazÄrah, and his door is the DÀcÄ, and so on.

If you wish to read the wisdom-filled subject of “bÀb” and “abwÀb” 
in the holy Qur’Àn, see the following references: Al-Mucjam (The 
Concordance of the holy Qur’Àn), root: bÀ’, waw, bÀ’, pp. 139-140. 
Verses: 2:58, 5:23, 7:161, 13:23, 57:13, 15:14, 7:40, 38:50, 2:189, 
39:73. 

Karachi
Friday, 7 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 20

It is said in sÆrah-yi ßÀriyÀt: “And there are signs (ÀyÀt) in the 
earth for the people of certainty, and within yourselves too. Don’t 
you then see? And in the heavens is your sustenance and all that has 
been promised to you” (51:20-22).

Ta’wÄlÄ wisdom: In the book Kawkab-i DurrÄ, chapter 3, manqabat 
80, the self-introductory discourse of MawlÀ cAlÄ(c) is: “I am the 
miracles (ÀyÀt) of AllÀh, and His trustee”. 

Thus, the signs and miracles on the earth are the manifestation 
of the ImÀm(c) of the time, whose recognition is attained by those 
who possess the knowledge of certainty, the eye of certainty and 
the truth of certainty. These miracles also exist in your personal 
world. In heaven, i.e., in the Sacred Sanctuary are your provision 
of knowledge and the paradise of recognition. 

It is said in sÆrah-yi AcrÀf: “Verily, those who belie Our signs and 
wax proud against them…” (7:40). That is to say, they denied the 
ImÀms(c) from the progeny of Prophet MuÈammad(Ê) and claimed 
themselves to be greater scholars. Read the entire verse. Reflect 
carefully and tell us which of AllÀh’s signs are being denied? 

Karachi
Saturday, 8 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 21

See  SarÀ’ir, p. 243, DacÀ’imu’l-IslÀm, Arabic, p. 25, Wajh-i DÄn, 
p. 343, and A Thousand Wisdoms, pp. 62-70. There is a prophetic 
tradition: “He who dies and does not recognise the ImÀm of his 
time, dies in the manner of the death of ignorance (jÀhiliyyat)”. 
(See LuòÀtu’l-ÇadÄâ, volume 4, chapter al-mÄm maca’l-wÀw). 

There are three levels of the recognition of ImÀm(c): knowledge of 
certainty, eye of certainty and truth of certainty.

Prophetic tradition: “He who dies and does not recognise the ImÀm 
of the time, dies in the manner of the death of jÀhiliyyat, and the 
jÀhil is in the fire (hell)” (Wajh-i DÄn, chapter 36). This is because, 
after God and the holy Prophet(Ê), obedience to the custodian of 
the Divine Command (i.e., the ImÀm(c) of the time) is obligatory to 
attain the precious treasure of knowledge and recognition.

The holy Prophet(Ê) said: “He who obeys me indeed obeys AllÀh, 
and he who disobeys me indeed disobeys AllÀh, and he who obeys 
the ImÀm indeed obeys me, and he who disobeys the ImÀm indeed 
disobeys me”. (See Sunan ibn-i MÀjah, volume 2, KitÀbu’l-jihÀd, 
chapter 39, ÌÀcatu’l-ImÀm(c)). 

The holy Prophet(Ê) said: “He who dies without (obedience to) the 
ImÀm(c), dies in the manner of the death of jÀhiliyyat” (See Musnad 
AÈmad bin Çanmbal, 5, ÈadÄâ 16434). See also Al-Mustadrak, 
volume 1, 259/259.

(It is mentioned in DacÀ’imu’l-IslÀm, volume 1, KitÀbu’l-WalÀyah, 
àikru walÀyati’l-a’immah): It is narrated from ÇaÐrat-i ImÀm Jacfar 
aÊ-ÉÀdiq(c) that he said about this noble saying of the holy Prophet(Ê): 
“He who dies and does not recognise the ImÀm of his time, dies in 
the manner of the death of jÀhiliyyat”. He said that the ImÀm(c) of 
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the time means the living ImÀm(c).

About the holy verse: “The day when We will summon every 
people with their ImÀm” (17:71), ImÀm Jacfar aÊ-ÉÀdiq(c) said that 
this means every ImÀm(c) of the time.

Karachi
Sunday, 9 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 22

“And We have brought to them a book which We have expounded 
based on a (special) knowledge (i.e., the knowledge of ta’wÄl), 
which is guidance and mercy for the believers. Do they wait for 
anything but (the event of the coming of) its (i.e., Qur’Àn’s) ta’wÄl 
(which is to come in the form of the spiritual resurrection). The day 
its ta’wÄl comes (in the form of the spiritual resurrection) those who 
were previously forgetful of it will say…” (7:52-53).

See: A Thousand Wisdoms = Ta’wÄlÄ Encyclopaedia, wisdom: 688. 
Indeed, the holy Qur’Àn has both an exoteric and an esoteric aspect. 
Thus, wherever resurrection is mentioned in the wise Qur’Àn, it 
definitely has both an exoteric and an esoteric aspect. However, no 
one knows the esoteric aspects of either the Qur’Àn or resurrection, 
except the ImÀm(c) from the progeny of Prophet MuÈammad(Ê), 
who is the manifest ImÀm(c) (36:12) as well as the mu’awwil of the 
Qur’Àn.

Thus, those who had recourse to the mu’awwil of the Qur’Àn and 
attained his recognition in accordance with the command of AllÀh 
and His Messenger(Ê), they also attained the recognition of spiritual 
resurrection and the ta’wÄl of the Qur’Àn. Praise be to AllÀh for His 
grace and favour!

Karachi
Monday, 10 March 2003 
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Chain of Light upon Light
Part 23

In Kawkab-i DurrÄ, chapter 3, manqabat 8, there is a self-
introductory discourse of MawlÀ cAlÄ(c): “I am the Guarded Tablet 
(85:21-22)”. Indeed,  the manifest ImÀm(c) (36:12) is the Guarded 
Tablet. See manqabat 34: One of the miracles of MawlÀ (may 
my soul be sacrificed for him) is that he speaks in all the world’s 
languages. For example, if a paradisal spiritual cycle comes to all 
the people of the world in which the manifest ImÀm(c) should speak 
to all the humanity, the ImÀm(c), who is the locus of manifestation 
of [Divine] wonders (maÎharu’l-cajÀ’ib), will miraculously speak 
to everyone simultaneously in their own language, such that each 
person will believe that the ImÀm(c) spoke only to them. The greatest 
secret of this astonishing miracle is that, for the exalted ImÀm, the 
soul is only one reality.

It is said in manqabat 33: “I am the one who has a thousand books 
from the books of the prophets”. It should be known that in the 
beginning, the original book of every Prophet(c) is in luminosity 
and in Ummu’l-KitÀb, i.e., Guarded Tablet. Indeed, it is known that 
cAlÄ(c) is Ummu’l-KitÀb as well as the Guarded Tablet. Thus, there 
is no doubt that the thousand books of the Prophets(c) are enfolded 
in the manifest ImÀm(c). There is no difference between them, for 
they are one and the same according to the principle of Light upon 
Light.

Karachi
Tuesday, 11 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 24

There is a wisdom-filled saying of ÇaÐrat-i MawlÀnÀ cAlÄ(c) in 
manqabat 27: “I am the (spiritual) resurrection; for those who deny 
it, hell (of ignorance) is inevitable (25:11)”. This is because, when 
the ImÀm(c) of the time is the spiritual resurrection, all the treasures 
of knowledge and recognition are in him. Therefore, to deny the 
ImÀm(c) of the time is in reality to deny the spiritual resurrection, 
knowledge, wisdom and recognition, leading to an automatic 
entrapment in the hell of ignorance.

The holy Qur’Àn says: “Verily, AllÀh wrongs not humankind in 
anything, but people wrong themselves” (10:44).

MawlÀ has said in manqabat 12: “I am the first ¿dam(c), I am the 
first NÆÈ(c)”. 

Question: The ¿dam(c) of which cycle is meant here by the first 
¿dam(c)? 

Answer: There are countless allusions in MawlÀ’s speech. Thus, 
according to the Divine law of Light upon Light, there could be 
an eternal chain of ¿dams in infinite cycles and aeons. As MawlÀ 
said: “I am eternal in the world”, i.e., I am always present. See 
SarÀ’ir, p. 117.

Karachi
Wednesday, 12 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 25

MawlÀ (may our souls be sacrificed for him) has said in manqabat 
28: “I am that (speaking) book of AllÀh (23:62, 45:29) in which 
there is no doubt (2:1-2)”.

Alif, lÀm, mÄm = First Intellect, Guarded Tablet, written Book = 
      manifest ImÀm(c) = ImÀm(c) of the time.

MawlÀ (may our souls be sacrificed for him) has said in manqabat 
29: “I am the (honourable and blessed) beautiful names (i.e., great 
names) of AllÀh, by only which He has commanded to call upon 
Him (7:180)”.

MawlÀ (may my soul be sacrificed for him) has said in manqabat 
42: “I am God’s plenipotentiary on earth. His command is entrusted 
to me, and I order His servants”. 

cUîîÀq sÂ maiØ us kÂ qurbÀn-i musalsal hÆØ

I am continuously sacrificed for his lovers

MawlÀ(c) has said in manqabat 97: “I am the one with seventy-two 
names from the Supreme Names”. 

Jab barq-sawÀr ÀyÀ tab bÀb khulÀ az-ðÞud
Ham mar kÂ huwÂ zindah jab îÀh-i îahÀn ÀyÀ

When the lightning-rider came, the door opened of itself;
We (all companions) died and were revived when came the King 

of the Kings

It is said in manqabat 98 that MawlÀ(c) has a lightning body, i.e., the 
ibdÀcÄ body. The correct translation of this discourse is: “And I am 
the one whom AllÀh makes the Lord of the East and the West in the 
blink of an eye”, i.e., He makes me travel the entire world.

Karachi
Wednesday, 12 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 26

In Kawkab-i DurrÄ, p. 61, there is the following self-introductory 
discourse of MawlÀ cAlÄ(c):

“I am AllÀh’s Countenance (facing me is facing God); I am AllÀh’s 
side (reaching me is sitting by the side of God and reaching His 
extreme proximity); I am AllÀh’s hand (whatever He does, He does 
through me; whatever comes from Him, comes through my hand, 
and my doing is called His Act); I am AllÀh’s eye (I see the universe 
through His eye, and the world to me is like the pupil of the eye); 
I am the speaking Qur’Àn, I am the true proof (my existence is 
truth and the proof of the existence of the Truth); I am the Guarded 
Tablet (i.e., the bearer of the Divine secrets); I am the Supreme Pen 
(whatever God has written on the pages of the world of possibility, 
He has done so through me, for what AllÀh created first is the Pen); 
I am alif-lÀm-mÄm àÀlika’l-kitÀb (i.e., the Book of Action and the 
Book of Speech, both are my true existence); I am kÀf-hÀ-yÀ-cayn-
ÊÀd; I am ÌÀ-hÀ; I am the ÈÀ of ÈawÀ-mÄm; and I am the summit 
of ÌawÀ-sÄn, I am the one who is praised in Hal atÀ (76:1); I am 
the dot beneath the bÀ’ of bismi’llÀh (in which the entire Book is 
encompassed)”.

Karachi
Thursday, 13 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 27

The original TawrÀt of ÇaÐrat-i MÆsÀ(c) was hidden in the luminosity 
of the ImÀm(c) of the time and the Qur’Àn condemns the fact that 
people had made it a paper book (6:91). Also see (11:17), according 
to which the ImÀm(c) of the time is the luminous and original book 
of ÇaÐrat-i MÆsÀ(c). Otherwise, how could a silent, paper-based 
TawrÀt be an ImÀm, to which the Qur’Àn refers (6:91).

It is said in sÆrah-yi AnmbiyÀ’: “And verily, We granted to MÆsÀ(c) and 
HÀrÆn(c) the criterion (furqÀn) and a light (nÆr) and a remembrance 
(àikr) for the righteous ones” (21:48).

This blessed verse contains extremely wonderful and marvellous 
wisdoms for the people of insight. Although these great favours 
of AllÀh, i.e., criterion = heavenly book, light and remembrance = 
Supreme Name, are for ÇaÐrat-i MÆsÀ(c) and ÇaÐrat-i HÀrÆn(c), it is 
evident that these favours are also for the righteous ones. We also 
know that ÇaÐrat-i HÀrÆn(c) was an ImÀm and MÆsÀ(c)’s legatee, as 
well as the speaking book, i.e., the luminous TawrÀt.

Read sÆrah-yi AncÀm (6:7-9) carefully. If any heavenly book had 
been revealed in the form of written papers, what would people 
have said? If God had sent down the soul and light of His Book in 
the form of an angel, in the form of which creation would that angel 
appear? The Qur’Ànic answer to this question can be found in the 
referenced verse.

Karachi
Friday, 14 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 28

According to a noble prophetic tradition, there have been one 
hundred and twenty-four thousand prophets by God’s command. 
This is such clear and bright proof of Light upon Light that no 
wise person can deny it. You should also remember the ÈadÄâ of 
BanÄ cAbdu’l-MuÌÌalib, which contains these blessed words too: 
“Surely AllÀh did not send any prophet without appointing for him 
a legatee (waÊÄ), a minister (wazÄr), an heir (wÀriâ), a brother (að) 
and a successor (walÄ)”. (See: DacÀ’imu’l-IslÀm, Arabic, Part 1, pp. 
15-16). This means that the chain of manifestation of the ImÀm(c) 
continues not only during the cycle of ImÀmat, but that the light 
of the exalted ImÀm(c) is also present with every Prophet(c) during 
the cycle of Prophethood, as is evident from the wisdom of the 
aforementioned prophetic tradition. 

When we study the book of the universe, first the sun says in 
symbolic language: Light upon Light. The moon and every star 
say the same, as does the light of every day, the radiance of every 
particle, the gleam of every ray, the unfurling of every bud and the 
fragrance of every flower. In short, there is not a single thing in the 
universe and existents that does not glorify God with His Çamd 
(17:44). Çamd means the intellect, so the secret of everything’s 
glorification can be known in the luminosity of the light of intellect.

Karachi
Saturday, 15 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 29

This noble prophetic tradition is mentioned in the blessed book 
DacÀ’imu’l-IslÀm, Arabic, Part I, pp. 15-16: “O children of cAbdu’l-
MuÌÌalib, obey me (as ought to be obeyed,) so that you will become 
kings of the earth and its rulers”. 

Question: Is this pure and wisdom-filled saying of the holy Prophet(Ê) 
not for everyone? Answer: Why not; it is for everyone.

Question: Will the true followers of the holy Prophet(Ê) be granted 
physical kingdom of the planet Earth? Answer: No, they will 
receive the vicegerency = kingdom of the earth of universal 
paradise in the personal world, as AllÀh has promised in the wise 
Qur’Àn. See verses (6:165, 24:55, 43:60), in which the highest 
level of vicegerency is indeed mentioned: AllÀh will make angels 
of whomever He wishes, bestowing upon them the vicegerency of 
the earth of universal paradise in the personal world. 

Read the blessed sayings of the ImÀms(c) from the progeny of 
Prophet MuÈammad(Ê) with love and certainty, and act upon them, 
so that, in the light of the sublime farmÀn, you may understand how 
the faithful soul becomes an angel.

Karachi
Saturday, 15 March 2003
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Chain of Light upon Light
Part 30

Read part 25 carefully again, because it mentions the Supreme 
Name, which is the ImÀm(c) of the time himself. Read the verse 
(7:180) with the eye of insight and accept with immense love and 
complete certainty that the beautiful names [of God] refer to the 
ImÀm(c) of the time. Although these names are in plural, do not 
forget that the light is both singular and plural; otherwise, where 
in the Qur’Àn is the word anwÀr (lights)? Similarly, the word rÆÈ 
(soul) is also used for [its plural] arwÀÈ. 

When the manifest ImÀm(c) is the Supreme Name, then according 
to the law of the Enfolder (al-QÀbiÐ) and the Unfolder (al-BÀsiÌ), 
a very great concept of singular and plural exists in it. Those who 
consider the ImÀm(c) of the time to be AllÀh’s Supreme Name 
are very fortunate. This system of religion is from eternity, and 
it contains overwhelming and overpowering wisdoms. May the 
ImÀm(c) of the time (may my soul be sacrificed for him) grant you 
the Supreme Name by God’s will, and may you also succeed in its 
practice, ¿mÄn, O the Lord of the worlds! You will then continue to 
praise the Supreme Name throughout your life.

Karachi
Sunday, March 16 2003
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Chain of Light upon Light
Part 31

All of you cazÄzÀn must have attained complete certainty from the 
self-introductory discourse of ÇaÐrat-i MawlÀ cAlÄ (may our souls 
be sacrificed for him) that the ImÀm(c) of the time is not only the 
Greatest Name (acÎamu’l-asmÀ’), i.e., the Supreme Name (ism-i 
acÎam), but that he himself in his luminosity is the trumpet of IsrÀfÄl(c) 
as well as the spiritual resurrection. So, in the light of the Prayer 
of Light (DucÀ-yi NÆr), let us try to attain the recognition of how 
the light of the ImÀm(c) of the time rises in mu’min-i sÀlik so as to 
bring about spiritual resurrection. Since mu’min-i sÀlik performs the 
hidden remembrance (àikr-i ðafÄ) of the Supreme Name in his heart, 
so when the time of spiritual resurrection comes, and the light of the 
ImÀm(c) of the time begins to rise, the word of the Supreme Name 
in sÀlik’s heart first becomes light. In other words, the light of the 
ImÀm(c) of the time manifests in the verbal Supreme Name. Thus, 
this holy prayer begins like this: “O AllÀh! make for me a light in 
my heart, and a light in my ear, and a light in my eye, and a light in 
my tongue, and a light in my hair, and a light in my skin, and a light 
in my flesh, and a light in my blood, and a light in my bones, and a 
light in my nerves, and a light in front of me, and a light behind me, 
and a light on my right side, and a light on my left side, and a light 
above me and a light below me!” (From Book of Healing, p. 141, 
with reference to DacÀ’imu’l-IslÀm, Arabic, part I, p. 167).

As mentioned in part 30, light is both singular and plural; thus, the 
ImÀm(c) of the time is the light of spiritual resurrection (see part 
24). Also, study the Prayer of Light carefully to understand into 
how many elements this pure light gets divided to bring about the 
spiritual resurrection of the mu’min-i sÀlik. As this prayer is both a 
magnificent Prophetic (ma’âÆrah) prayer and a fundamental part of 
the knowledge of resurrection, you should recite it repeatedly. 

Karachi
Monday, March 17, 2003
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Chain of Light upon Light
Part 32

Refer part 24: The lights of spiritual resurrection are hidden in 
the light of the manifest ImÀm(c). One of the ta’wÄls of the Prayer 
of Light is related to the spiritual resurrection, which was briefly 
mentioned in part 31. One light from among the lights of spiritual 
resurrection is nÀqÆr (74:8). This is why it is in MawlÀ’s [self-
introductory] discourse that MawlÀ is nÀqÆr, i.e., the trumpet 
of IsrÀfÄl(c) (manqabat 56). In manqabat 53 it is said that MawlÀ 
himself establishes the spiritual resurrection. This is the ta’wÄl of 
the noble verse (17:71). 

In the trumpet (nÀqÆr), there is such an immense and overpowering 
invitation of AllÀh, the Blessed, the Exalted, upon hearing which 
not only all souls from the whole universe become present at the 
place of resurrection (qiyÀmat-gÀh), i.e., the personal world, but 
also the frozen souls of the mountains become alive and present 
there (31:16). Only AllÀh knows the number of the infinite army 
of IsrÀfÄl and cIzrÀ’Äl. After IsrÀfÄl, the greatest power of spiritual 
resurrection is cIzrÀ’Äl, and the secret of his great power lies in 
a Supreme Name, which is one of the great names of ÇaÐrat-i 
QÀ’imu’l-QiyÀmat(c). The wise Qur’Àn calls this name the Word 
of Piety (kalimah-yi taqwÀ, 48:26). This name is in fact the angel 
cIzrÀ’Äl [himself], whose most astonishing miracle is that he spreads 
light only by becoming an automatic and continuous remembrance 
by the perfect power of God, and not by the movement of anyone’s 
tongue. It is by his power that all the cIzrÀ’ÄlÄ army pull out the 
particles of the soul by diving into the human body. According 
to sÆrah-yi NÀzicÀt (79:1-5), they seize the soul both strictly and 
gently for the sake of the sÀlik’s experience, so that the cÀrif may 
have spiritual exercise as well as experience and recognition. 

Karachi
Tuesday, March 18, 2003
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It is said in sÆrah-yi NÀzicÀt (79:1-5): “By those who dive and pull, 
and those who draw out gently, and those who swim swiftly and 
those who go ahead with foremost speed and those who repeat the 
command”. 

Ta’wÄlÄ purport: By the angels who, at the beginning of the spiritual 
resurrection, by diving into the sÀlik’s body, pull out the particles 
of his soul and take them out slowly from the way of the head; and 
by those angels who swim swiftly in the universe, so that, by God’s 
command, they make the sÀlik the macrocosm (kÀ’inÀt-i akbar), and 
the universe the sÀlik, i.e., the personal world. Thus, by renewing 
and repeating this action again and again, they make about seventy 
thousand universes and seventy thousand personal worlds. This is 
a torrent of mercy and a downpour of wisdom and knowledge from 
AllÀh for His household (ciyÀlu’llÀh). The poet says: “cUîîÀq sÂ 
maiØ us kÂ qurbÀn-i musalsal hÆØ (I am repeatedly sacrificed for 
His lovers)”. 

Indeed, every successful cÀrif has to remain in the destination of 
IsrÀfÄl and cIzrÀ’Äl for seven nights and eight days (69:7). In this lies 
the true subjugation of seventy thousand universes by the grace and 
mercy of God’s living Supreme Name.

The Qur’Àn commands us to vie one with another in good deeds 
(3:133, 57:21). Those who surpass the rest of the people of the 
world in good deeds will be made Universal Paradise forever. Thus, 
sÆrah-yi NÀzicÀt (79:4) alludes to this very vying and surpassing. 

Important Note: This subject is connected with the wonders and 
marvels of spiritual science, so you must study it carefully. 

Karachi
Wednesday, March 19, 2003
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When the mu’min-i sÀlik enters the stage of IsrÀfÄl and cIzrÀ’Äl at the 
beginning of the spiritual resurrection, the most powerful torrent of 
various miracles of the spiritual resurrection is unleashed upon him. 
The trumpet (nÀqÆr) of IsrÀfÄl is, in fact, an extremely wonderful 
and marvellous sonic and auditory light and miracle from the 
lights of the ImÀm(c) of the time. It is a very sacred and Divine 
thing. Thus, it is indeed the angel jadd, i.e., IsrÀfÄl, and the light of 
supplication from the lights of MawlÀ. For the lovers, it is the light 
of effacement and merging, and perhaps the supplication of God, 
which ÇaÐrat-i MÆsÀ(c) heard on Mount Sinai and was immensely 
astonished by it. In ta’wÄl, it was the supplication of the ImÀm(c) of 
the time. This very nÀqÆr is also the miracle of the sweet voice of 
ÇaÐrat-i DÀwÆd(c), as well as the miracle of the songs of paradise. 
See one of my books: Psalms of Lovers, pp. 15-20. Moreover, 
the following words are written about paradise in íÀhkÀr IslÀmÄ 
Encyclopaedia, p. 713: “The holy Prophet(Ê) will be the first to enter 
paradise, and the angels will welcome those righteous servants 
with very beautiful and melodious songs”. It is said in the Qur’Àn 
(56:25-26) that there is no absurd and sinful talk in paradise, so 
here it is revealed that the songs of paradise contain only MawlÀ’s 
love, knowledge and wisdom, in which there is eternal peace for 
people, and this verse alludes to this very fact. 

Karachi
Wednesday, March 19, 2003
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In Kawkab-i DurrÄ, chapter 3, manqabat 64, the wisdom-filled 
saying of ÇaÐrat-i MawlÀ cAlÄ(c) is mentioned which is about the 
starting point of the spiritual resurrection. This blessed saying of 
ÇaÐrat-i MawlÀ (may our souls be sacrificed for him) is as follows: 
“I am the mosquito whose example AllÀh has given in the Qur’Àn 
(2:26)”. This is the example of the sound of a person’s ear ringing. 
Its great significance is that whenever the spiritual resurrection 
begins to take place on a mu’min-i sÀlik, it does not happen from 
somewhere outside, but the luminous sonic and auditory miracle of 
the trumpet of IsrÀfÄl gradually begins with the ringing of the sÀlik’s 
ears and becomes spiritually all-reaching and all-encompassing. 
Now you must have understood the wisdom in this blessed saying 
of pure MawlÀ that there is MawlÀ’s light in the nÀqÆr, i.e., the 
trumpet of IsrÀfÄl, from its very beginning. 

Those who have attained recognition know that in MawlÀ’s light 
there are many miracles simultaneously. Thus, at the beginning 
of the spiritual resurrection, the light of MawlÀ, along with the 
trumpet, repeatedly calls people in every language of the world 
by becoming a spiritual inviter (dÀcÄ). The name of this inviter in 
the wise Qur’Àn is “al-dÀciya lÀ ciwaja lahu (20:108)”, i.e., the 
inviter who can speak in every language of the world. As MawlÀ 
has said: “I am the one who speaks in every language of the world” 
(manqabat 34). Praise be to AllÀh for His grace and favour!

Karachi
Thursday, March 20, 2003
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Read carefully the last three verses of sÆrah-yi NÆÈ (71:26-28), so 
that a special fundamental ta’wÄlÄ wisdom may become easy for 
you. Translation: “And NÆÈ said (i.e., prayed): My Lord, do not 
leave any of these disbelievers on the earth, for if You leave them, 
they will certainly mislead Your servants and will beget none but 
the wicked and disbeliever” (71:26-27). 

Now a very important question arises here: Was this prayer of ÇaÐrat-i 
NÆÈ(c) accepted in its entirety in the Divine court or not, although the 
categorical answer to this question is given in the Qur’Àn (37:75)? 
Second question: After such a powerful prayer of ÇaÐrat-i NÆÈ(c) and 
the deluge, how did disbelief spread again on the earth? 

Answer: This mighty prayer referred specifically to the personal 
world of ÇaÐrat-i NÆÈ(c), which, by the grace and mercy of God, 
became pure forever and affluent and luminous with the true 
religion. Translation of a verse from DÄwÀn-i NaÊÄrÄ: “Do not say 
that there is no deluge now; board NÆÈ(c)’s Ark, for I have seen a 
spiritual deluge”. 

The ta’wÄlÄ purport of the Divine saying is that ÇaÐrat-i NÆÈ(c) 
and his luminous miracles are living and safe in every successful 
personal world that has attained salvation, and this is the reward 
God gives to the doers of good (37:79-80). 

“Peace be upon the progeny of YÀ-SÄn” (37:130). That is, the Single 
Light of the ImÀms(c) from the progeny of MuÈammad(Ê) is living 
and safe in every successful personal world. See: DacÀ’imu’l-IslÀm, 
Arabic, Volume 1, p. 31; Kawkab-i DurrÄ, p. 156; ÇayÀtu’l-QulÆb, 
Volume 3, p. 100; Al-MÄzÀn fÄ TafsÄri’l-Qur’Àn, Volume 17, p. 159.

Karachi
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It is jaîn-i Nawroz, i.e., 21st March. Today, one of our earthly 
angels mentioned a gathering where some people said that Nawroz 
is not mentioned in the Qur’Àn. I did not respond immediately, even 
though their faith was as strong as a mountain and their love for 
their MawlÀ was unparalleled and everlasting. Later, however, I 
decided it would be better to write a few words on this topic, to 
make the truth clear to all cazÄzÀn. There is no other example in the 
world of the way in which the servants of the speaking Qur’Àn are 
aware of the treasures of the secrets of the Qur’Àn by the grace and 
mercy of God. Therefore, performing practical gratitude is always 
their duty. 

Read sÆrah-yi MÀ’idah (5:3) from both SunnÄ and the íÄcah points 
of view. The blessed verse says: “This day I have perfected your 
religion for you, and I have completed My favour upon you, and I 
have chosen for you Islam as your religion”. 

Here, the word “al-yawm (the day)” indicates a specific day. There 
is such special praise and explanation of this day that no other day 
in the entire Qur’Àn is as magnificent. This is because AllÀh has not 
declared His manifest religion to be perfect and complete on any 
other occasion, but on the day on which the ImÀmat and ilÀfat of 
MawlÀ cAlÄ(c) was announced by His emphatic command. Although 
the chain of God’s favours continued, God Himself said that the 
fountainhead of all spiritual blessings is surely the manifest ImÀm(c). 
The holy Prophet(Ê) was the living IslÀm during his blessed life, and 
after him, according to the wisdom of this verse, MawlÀnÀ cAlÄ(c) 
was presented before the people as the living IslÀm (or embodied 
religion, i.e., dÄn-i mujassam). As MawlÀ says: “I am indeed God’s 
religion” (SarÀ’ir, p. 117). 

Karachi
Friday, March 21, 2003 
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Names of ImÀms before MawlÀnÀ cAlÄ(c)

MawlÀnÀ AbÆ ËÀlib (cImrÀn) 
MawlÀnÀ cAbdu’l-MuÌÌalib 

MawlÀnÀ HÀ im 
MawlÀnÀ cAbdu ManÀf 

MawlÀnÀ QuÊayy 
MawlÀnÀ KilÀb 

MawlÀnÀ Murrah 
MawlÀnÀ Kacb 

MawlÀnÀ Lu’ayy 
MawlÀnÀ ñÀlib 
MawlÀnÀ Fihr 

MawlÀnÀ MÀlik 
MawlÀnÀ Al-NaÐr 
MawlÀnÀ KinÀnah

MawlÀnÀ uzaymah 
MawlÀnÀ Mudrikah 

MawlÀnÀ IlyÀs 
MawlÀnÀ MuÐar 
MawlÀnÀ NizÀr 

MawlÀnÀ Macadd 
MawlÀnÀ cAdnÀn 

MawlÀnÀ Udd 
MawlÀnÀ Udad 

MawlÀnÀ Al-Humaysac

MawlÀnÀ Nabat 
MawlÀnÀ SalÀmÀn 
MawlÀnÀ Çamal 
MawlÀnÀ Qay Àr
MawlÀnÀ IsmÀcÄl 
MawlÀnÀ IbrÀhÄm 
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MawlÀnÀ TÀriÈ 
MawlÀnÀ NÀÈÆr 
MawlÀnÀ SÀrÆò 
MawlÀnÀ RÀcÆ

MawlÀnÀ FÀli  
MawlÀnÀ cAybar 
MawlÀnÀ Àli  

MawlÀnÀ Arfa a  
MawlÀnÀ SÀm
MawlÀnÀ NÆÈ 

MawlÀnÀ Lamk 
MawlÀnÀ MattÆ ala  

MawlÀnÀ A nÆ
MawlÀnÀ Yard 

MawlÀnÀ MahlÄl 
MawlÀnÀ QaynÀn 
MawlÀnÀ YÀni  

MawlÀnÀ Ä  
MawlÀnÀ ¿dam 

According to Ibn-i IsÈÀq’s SÄrat-i RasÆlu’llÀh, instead of the names 
from MawlÀnÀ Udad to MawlÀnÀ Qay Àr, the following names are 
written:

Muqawwam
NÀÈÆr
TayraÈ
Yacrub

Ya jub
NÀbit
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In sÆrah-yi Tawbah (9:3), the great pilgrimage (Èajj-i akbar) 
signifies the spiritual resurrection. In sÆrah-yi Çajj (22:27), there 
is apparently a mention of the pilgrimage (Èajj), but in ta’wÄl, it 
refers to the spiritual resurrection. That is to say, God commanded 
ÇaÐrat-i ImÀm IbrÀhÄm(c) to spiritually invite all the people to the 
spiritual resurrection, thereby gathering them in his personal world. 
This is the profound wisdom of the verse: “And call the people to 
pilgrimage” (22:27). 

The spiritual resurrection of ÇaÐrat-i SulaymÀn(c) is mentioned in 
sÆrah-yi Naml (27:17). These were his spiritual armies of “jinn, 
humankind, and birds”. The term “Ìayr (bird)” could refer to angels. 

Spiritual resurrection is not only resurrection; it is also the spiritual 
battle. It is the subjugation of both the personal world and the 
universe. It is also the ta’wÄl of the heavenly book. It encompasses 
all ranks of knowledge, wisdom and recognition. In it lies eternal 
salvation for God’s household (ciyÀlu’llÀh), i.e., the world of 
humanity, and the exalted rank of the merging in the ImÀm(c). These 
great objectives contain many subsidiary objectives.

Praise be to AllÀh for His grace and favour!

Karachi
Sunday, March 23, 2003
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Question: Which subject in the wise Qur’Àn is the most extensive, 
the all-encompassing, and the most comprehensive of all? 

Answer: The blessed and sacred subject of the manifest ImÀm(c) 
(36:12) is the greatest of all Qur’Ànic subjects. The manifest 
ImÀm(c) is that Divine miracle and the single number in which God, 
by His perfect power and profound wisdom, has encompassed and 
reckoned all the subjects of the wise Qur’Àn, and has made it the 
Hidden Book. The manifest ImÀm(c) is the Guarded Tablet, he is the 
Mother of the Book, and he is the speaking Book, i.e., the speaking 
Qur’Àn. By God, the secrets of the Qur’Àn are all in the Hidden 
Book, and only those who have been purified can take the Hidden 
Book in their hands (56:75-79). AllÀh be hallowed! This greatest 
miracle is kept in the paradise of the personal world, i.e., the Sacred 
Sanctuary, for those who attain recognition (cÀrifÀn) and for the 
lovers (cÀîiqÀn). 

Angels are both physical and spiritual (al-Qur’Àn). Therefore, in 
the luminosity of the light of recognition, I consider all my cazÄzÀn 
to be earthly angels. I am certain that MawlÀ transforms all their 
supplications, giryah-Æ zÀrÄ, and sincere and fervent prayers into 
miracles of knowledge for me, and this is a Qur’Ànic reality (35:10). 
God willing, you will all see this miracle tomorrow in paradise: who 
were my angels in the world and how was the service of knowledge 
carried out? See in the Qur’Àn (41:30-32): Those to whom the 
ImÀm(c) of the time gives the Supreme Name, if they duly perform 
its remembrance, their spiritual resurrection takes place and angels 
descend unto them. Read the translation of the rest of the verse, but 
remember that the descent of angels means that earthly angels also 
perform the work of heavenly angels.

Karachi
Monday, March 24, 2003
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It is said in sÆrah-yi al-Fajr: “And your Lord will come (i.e., 
manifest), while the angels will be standing in rows” (89:22). 
Ta’wÄl: This refers to the manifestation of ÇaÐrat-i QÀ’im(c) during 
the spiritual resurrection of the personal world, as AllÀh is pure 
from and transcends coming and going. 

The ta’wÄl of the verse in sÆrah-yi Baqarah (2:210) also refers to 
the hidden advent of ÇaÐrat-i QÀ’im(c) in the world of religion, i.e., 
the personal world. This heavenly trial will remain hidden from 
everyone except those whom AllÀh wills [to know].

The wisdoms of Light upon Light (nÆrun calÀ nÆr) are present 
everywhere in the wise Qur’Àn.
 
The excellent book “SarÀ’ir” is an extremely authentic history, as 
well as a practical exegesis, of “Light upon Light”. See its pages 
83 and 217 to read about the forty hierarchs from ÇaÐrat-i ¿dam(c) 
to the beginning of the prophethood of the holy Prophet(Ê). This is 
the ta’wÄl of sÆrah-yi AÈqÀf (46:15), that when the forty hierarchs 
starting from ¿dam(c) were completed, and the holy Prophet(Ê) had 
completed forty years of his holy life, he was granted prophethood. 

Karachi
Tuesday, March 25, 2003
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It is said in sÆrah-yi al-MÀ’idah: “There has come to you from 
AllÀh an embodied light and a clear book (i.e., the Qur’Àn) by which 
He guides those who pursue His pleasure to the paths of peace and 
brings them out of the darkness (of negligence and ignorance) into 
the light (of knowledge and recognition) by His permission and 
guides them to the straight path” (5:15-16).

Question: Is this great favour of AllÀh reserved exclusively for the 
people living during the time of prophethood? 

Answer: No, not at all. All of AllÀh’s favours and bounties are for 
all times. 

Question: What is the purpose of the straight path (ÊirÀÌ-i 
mustaqÄm)? What are the paths of peace (subulu’s-salÀm)? 

Answer: The purpose of the straight path is the journey towards 
AllÀh (sayr ila’llÀh) and merging in AllÀh (fanÀ’ fi’llÀh). The 
purpose of the paths of peace is the journey within AllÀh (sayr 
fi’llÀh), which cannot be completed even in infinite cycles and 
aeons, unless otherwise willed by AllÀh. “(He is) the Lord of the 
Throne, the all-glorious. He does whatever He wills” (85:15-16). 

Karachi
Wednesday, March 26, 2003
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It is said in sÆrah-yi NisÀ’: “O people! Indeed, there has come 
to you from your Lord the proof (of true religion, i.e., Prophet 
MuÈammad(Ê)), and We have sent down to you a shining light (in 
the form of cAlÄ(c), i.e., the manifest ImÀm(c)). So those who have 
(duly) believed in AllÀh and held fast to Him, He will soon admit 
them to (the evergreen garden of) His mercy and grace, and will 
guide them to Him on a straight path” (4:174-175).

“And We have sent down to you a manifest light”, i.e., cAlÄ(c) = 
manifest ImÀm(c) = the apparent and hidden light = the embodied 
light. The word “ilaykum (to you)” alludes to the nation, as well as 
to individuals and to hearts. Benefit from the wisdoms of the Prayer 
of the Light. See, the revealed light, i.e., the ImÀm(c) of the time is 
the light and the Supreme Name of AllÀh. Become one of the moths 
of the lamp of the light of ImÀmat. It is extremely astonishing that 
the physical moth burns and dies forever, but the moth of the lamp 
of the light of ImÀmat burns and becomes eternally alive because 
this is merging in the ImÀm (fanÀ fi’l-ImÀm), which is the ta’wÄl of 
merging in God (fanÀ fi’llÀh). After merging in God (fanÀ fi’llÀh), 
there is subsisting in God (baqÀ’ bi’llÀh). 

Karachi
Thursday, March 27, 2003 
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It is said in sÆrah-yi Mulk: “Who created death and life to test you 
[as to] which of you is best in (knowledge and) deed” (67:2).

A very difficult question arises here: Why is death mentioned 
first here and life afterwards? The trial of knowledge and deed 
only occurs in this life, and that is all. But here, death also seems 
useful, just like life, so what is the secret behind that? Answer: 
This noble verse refers to people who, by acting in accordance 
with the command: “mÆtÆ qabla an tamÆtÆ (Die before you die)”, 
die and revive during this very life. Thus, the profound wisdom of 
the aforementioned blessed verse is in accordance with the state of 
God’s cÀrifs, in that only those people gain benefit of knowledge 
and deed from both death and life, and not the common people. 

ÇaÐrat-i cÃsÀ(c) has said: “He who is not born twice shall not enter 
the kingdom of heavens”. The first birth is physical and the second 
spiritual, or the spiritual birth and the intellectual birth. MawlawÄ-
yi MacnawÄ has said: 

ëÆn duwum bÀr ÀdamÄ-zÀdah bi-zÀd
PÀ-yi ðÞud bar farq-i cillat-hÀ nihÀd

Translation: When the child of ¿dam(c) (i.e., human being) is born 
for the second time, they transcend the philosophy of cause and 
effect. There is a saying of ÇakÄm PÄr NÀÊir-i israw(q):

Gar-ìit yak-bÀr zÀdah-and bi-yÀbÄ
c¿lam-i dÄgar agar dÆbÀrah bi-zÀyÄ

Translation: Although you are only born once, if you are born again 
(spiritually in this life), you will find the world of the Hereafter (in 
this world). 

Karachi
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It is said in sÆrah-yi Baqarah: “Say (unto them), if the abode of 
the Hereafter with AllÀh is exclusively yours and not for others of 
humankind, then long for death, if you are truthful” (2:94). That is, 
die according to the command: “mÆtÆ qabla an tamÆtÆ (Die before 
you die)”. There are secrets everywhere in the wise Qur’Àn for 
those endowed with intellect. Therefore, reflect thoroughly on this. 

Question: Who were those who left their homes from fear of 
death? They were thousands, perhaps even countless, and AllÀh 
commanded them to die, then brought them back to life (2:243)?

Answer: They were people from all over the world who were called 
for the spiritual resurrection of the personal world. Yes, whenever 
the spiritual resurrection occurs in a personal world, all souls 
are gathered therein. It is only the cÀrif who feels and perceives 
the conscious resurrection. For most people, the unconscious 
resurrection is a great mercy from AllÀh. The conscious resurrection 
of the cÀrif is extremely difficult, and its great benefits are infinite 
and beyond reckoning. The greatest thing however is the pleasure 
of AllÀh. 

Karachi 
Saturday, March 29, 2003
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The verse of iÊÌafÀ (3:33) is one of the bright proofs of Light 
upon Light (nÆrun calÀ nÆr). There was Prophethood and the book 
(i.e., ImÀmat) in the progeny of NÆÈ(c) and IbrÀhÄm(c) (57:26). 
Read the verse of ¿l-i IbrÀhÄm (4:54), the chain of the progeny 
of MuÈammad(Ê) is itself the progeny of IbrÀhÄm(c). Read part 24 
carefully to attain the luminous recognition of ÇaÐrat-i MawlÀ 
cAlÄ(c). When MawlÀ cAlÄ(c) is the luminous resurrection, then the 
subject of resurrection encompasses the entire Qur’Àn. When 
MawlÀ cAlÄ(c) is eternal in the world, then surely the pure chain of 
Light upon Light is also eternal and encompasses infinite cycles 
and aeons. The theophanies of light that the lovers of the ImÀm(c) 
of the time see during the luminous worship of Baytu’l-ïayÀl, are 
the grace and blessings of Light upon Light. Read the article: “The 
Colouring of the Soul in the Colour of RaÈmÀn” in the book: cIlm 
kÄ SÄÜhÄ, on p. 144 till the end. 

There are at least three meanings of Light upon Light:

• First meaning: It refers to the eternal chain of the lights of 
Prophets(c) and ImÀms(c). 

• Second meaning: The reality of all the lovers and cÀrifs who 
have become merged in the light is present in it. 

• Third meaning: It is a treasure of many lights. For more details, 
reflect on the Prayer of Light (ducÀ-yi nÆr). 

Karachi
Monday, March 31, 2003
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It is said in sÆrah-yi BanÄ IsrÀ’Äl: “And (O Prophet) when you recite 
the Qur’Àn, We place a hidden veil between you and those who do 
not believe in the Hereafter” (17:45). 

Belief or disbelief in the Hereafter was both external and internal, 
as was the recitation of the Qur’Àn by the holy Prophet(Ê). Thus, 
those who believed in the Hereafter in the light of the knowledge 
of certainty, the eye of certainty and the truth of certainty, indeed 
attained the perfect and complete recognition of the light of the 
Prophet(Ê) and the light of the speaking Qur’Àn, i.e., the manifest 
ImÀm(c). Is there not a great treasure of the secrets of recognition 
hidden in this blessed verse? But the condition of servitude is 
that you read it with intellect, wisdom and a feeling of gratitude. 
Look how untouched treasures of knowledge and wisdom are still 
present in the wise Qur’Àn! Until the light of the ImÀm(c) of the time 
becomes our eyes, we cannot see such great secrets with our blind 
eyes. 

In the book: Practical Sufism and Spiritual Science, p. 61, the 
miracle of the supererogatory prayers (nawÀfil) means the miracle 
of the Supreme Name. Since the ta’wÄl of AllÀh is the ImÀm(c) 
of the time, therefore the ta’wÄl of this Sacred Tradition (ÈadÄâ-i 
qudsÄ) is that the remembrance of the Supreme Name is performed 
according to the pure farmÀn until the spiritual resurrection occurs 
by the action of “mÆtÆ qabla an tamÆtÆ (Die before you die)”. It 
is then the ImÀm(c) of the time (may my soul be sacrificed for him) 
performs [all] those miracles which are mentioned in this Sacred 
Tradition. 

Karachi
Tuesday, April 1, 2003 
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O spiritual brothers and sisters! The word “AllÀh”, referring to 
the noun: “al-IlÀh (the worshipped)”, has been mentioned in 
the wise Qur’Àn about a thousand times. This blessed name is a 
representative of the personal name of God, and you know the fact 
that the Supreme Name of AllÀh is the ImÀm(c) of the time. Thus, 
in those thousand places in the Qur’Àn where the name “AllÀh” 
is mentioned, there is also an indication of the Supreme Name of 
AllÀh, i.e., the ImÀm(c) of the time. Therefore, it is very important 
for the true lovers of the ImÀm(c) of the time to believe with heart 
and soul that the Supreme Name, i.e., the ImÀm(c) of the time, is 
alluded to a thousand times in the wise Qur’Àn because of the word 
AllÀh. God is witness to the fact that I, along with many of my 
companions, believe that everything in the holy Qur’Àn is contained 
and gathered in the manifest ImÀm(c). In fact, we believe that none 
of God’s special things are outside the manifest ImÀm(c). This is the 
saying and the purport of the Qur’Àn itself that there is a speaking 
book with AllÀh, that is, at the level of luminosity. This refers to the 
inner light of the ImÀm(c) of the time, which is the speaking Qur’Àn. 
In this wisdom, there is an allusion for the people of intellect that 
they should understand the secrets of the silent Qur’Àn through the 
speaking Qur’Àn.

During the revelation of the Qur’Àn, AllÀh said: “I also have a 
speaking book” (23:62). I am only asking my companions: Is this 
speaking book not the pure light of the ImÀm(c) of the time? 

Islamabad
Saturday, April 5, 2003
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It is said in the book Wajh-i DÄn, with reference to a wisdom-
filled noble ÈadÄâ, that AllÀh has created His pure religion on the 
example of His creation (ðalq). Although there are many allusions 
in the word “creation (ðalq)”, we will keep our discourse succinct 
for your convenience by saying that the system of religion, i.e., 
the system of the Qur’Àn, is exactly like the solar system. Thus, 
the centre of the system of the universe, i.e., the solar system, 
is the world-illumining sun, and the centre of the system of the 
Qur’Àn, i.e., the system of the religion, is the light (i.e., the manifest 
ImÀm(c)). The treasures of everything required for the solar system, 
i.e., the universe, are in the sun. The treasures of all the secrets of 
God’s book (i.e., Qur’Àn) and His religion are in God’s light (i.e., 
the manifest ImÀm(c)). Thus, if you are a lover of the secrets of 
the Qur’Àn, then by God, those great secrets lie in the luminous 
recognition of the ImÀm(c) of the time. When the light of the ImÀm(c) 
of the time dawned in the personal world of ÇakÄm PÄr NÀÊir-i 
ïisraw(q), it contained all the luminous miracles of Qur’Ànic 
ta’wÄl. ÇaÐrat-i PÄr(q) himself says in his DÄwÀn: 

Bar jÀn-i man ìÆ nÆr-i ImÀm-i zamÀn bi-tÀft
Laylu’s-sarÀr bÆdam-Æ îamsu’Ð-ÐuÈÀ îudam

Translation: “When the light of the ImÀm of the time shone upon 
my soul, I was [previously] like the last pitch-dark night of the 
lunar month, and I became the blazing sun”.

The pure light of the ImÀm(c) of the time (may my soul be sacrificed 
for him) first dawns in the world of imagination. Although this world 
has extremely wonderful and marvellous colourful theophanies, it 
is a very early testing stage because the highest spiritual progress 
begins at the destination of IsrÀfÄl and cIzrÀ’Äl. The deluge of 
spiritual resurrection subsides upon reaching the Sacred Sanctuary 
(ÈaÎÄrah-yi qudus). One of the many names of the Sacred Sanctuary 
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is the World of Oneness (cÀlam-i waÈdat). God willing! We will 
write a few words on it. 

Islamabad
Saturday, April 5, 2003
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Although the universe is apparently the macrocosm (cÀlam-i akbar) 
and the human being the microcosm (cÀlam-i aÊòar), MawlÀnÀ 
cAlÄ(c) informed humankind that the macrocosm is contained within 
them. In this case, a person’s head is heaven, and the earth extends 
from their neck to their feet. The head, as heaven, certainly contains 
the Throne and the Pedestal, the Pen and the Tablet, paradise, the 
place of micrÀj, the praised station (maqÀm-i maÈmÆd), the Sacred 
Sanctuary, the World of Oneness, cIlliyyÄn, etc. 

I remember the faith-illumining and soul-nourishing dÄdÀr of 
Hasanabad (ZiyÀrat), Bombay, during the time of the Diamond 
Jubilee, when ÇaÐrat-i MawlÀnÀ ImÀm SulÌÀn MuÈammad Àh(c) 
was giving the universal treasure of the Supreme Name to a group 
of his murÄds. In connection with the relevant instructions, pointing 
to his blessed forehead with his holy hand, he said that the paradise 
is here. This means that the luminous paradise, i.e., the Sacred 
Sanctuary is in the pure forehead of the ImÀm(c) of the time; and to 
his lover who merges in him through the Supreme Name, MawlÀ(c) 
will show this miracle to him in his forehead too. 

The Sacred Sanctuary is the World of Oneness in many respects. 
In particular, the greatest miracle there is the manifestation of azal, 
through which everything is eternally renewed. In other words, at 
the end of every spiritual resurrection, all human souls become 
monoreal in the Sacred Sanctuary due to the manifestation of azal. 
See the verse in the Qur’Àn (76:1). 

Islamabad
Sunday, April 6, 2003
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See the noble verse (2:213). It begins with: “The people were one 
community …”. Before the beginning of the chain of prophets(c), 
all people were spiritually one nation (community) in the personal 
world of the Person of Oneness (îaðÊ-i waÈdat), i.e., the 
ImÀm(c) of the time. This is because, at the end of every spiritual 
resurrection, all people become one nation (community) spiritually 
in the World of Oneness (i.e., Sacred Sanctuary). Among the eternal 
attributes of AllÀh are the Enfolder (al-QÀbiÐ) and the Unfolder (al-
BÀsiÌ). This means that He, the Almighty, with His perfect power, 
gathers all souls in the Single Soul (i.e., the ¿dam(c) of the time) 
and also spreads them out as his children. In the sight of AllÀh, 
creating you all physically and spiritually is like that of a Single 
Soul (31:28). ÇaÐrat-i ¿dam(c), God’s vicegerent and the object of 
prostration for angels, had not only a paternal relationship with all 
his children; rather, all his children were parts of his soul, as well 
as the prostrating angels (7:11). 

The holy Qur’Àn says: “And We set up the heaven (i.e., the Sacred 
Sanctuary) as a protected roof” (21:32). This means that the soul is 
eternally alive, safe and at peace there. 

Karachi
Thursday, April 10, 2003
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God says in sÆrah-yi ÉÀd (38:26): “(We said to him,) O DÀwÆd! 
Indeed, We have made you a vicegerent in the earth, so judge 
between people with truth”. God bestowed several great ranks 
upon ÇaÐrat-i DÀwÆd(c) simultaneously such as AllÀh’s vicegerent, 
Prophet, Entrusted ImÀm and religious king. Through his 
supplications, AllÀh revealed the Psalms and commanded all the 
mountains and birds of the world to be in harmony with DÀwÆd(c) 
by means of the world of particles and the trumpet of IsrÀfÄl. This is 
the spiritual resurrection = ta’wÄl, in the light of which these secrets 
are revealed. 

Read the verse (17:44) carefully. Everything glorifies AllÀh with 
His Çamd, both through mute expression as well as through the 
spoken language. This great secret is that everything is in the world 
of particles, and when the time comes, the world of particles does the 
tasbÄÈ of AllÀh in harmony with the trumpet of IsrÀfÄl (ÊÆr-i IsrÀfÄl). 
AllÀh, with His perfect power, declared the trumpet of IsrÀfÄl to 
be a miracle of ÇaÐrat-i DÀwÆd(c). This is why ÇaÐrat-i DÀwÆd(c) 
used to recite the Psalms (ZabÆr) with music. If music were devoid 
of wisdom and forbidden, God’s vicegerent, Prophet and ImÀm 
ÇaÐrat-i DÀwÆd(c) would not have used it, and there would have 
been nothing but the pleasure of AllÀh. Qur’Ànic references (4:163, 
17:55, 34:10, 38:26, 21:79). 

Karachi
Friday, April 11, 2003 
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It is said in sÆrah-yi al-AnmbiyÀ: “And verily We have written in 
the scripture (zabÆr), after the remembrance, that My righteous 
servants will inherit the earth” (21:105).

Ta’wÄlÄ purport: And We have written in the zabÆr (book) of the 
personal world after the completion of the remembrance of the 
Supreme Name, that Our righteous servants will be the inheritors 
of the Universal Earth. Universal Earth = personal world, planet 
Earth, the land of the universe, the land of the paradise. 

ZabÆr means book, and here it refers to the book of deeds of the 
personal world. ÇaÐrat-i DÀwÆd(c) was the embodiment of the 
Psalms in his personal world. The holy Qur’Àn says: “And We 
taught him (i.e., DÀwÆd) the art of making coats of mail (for your 
benefit) to protect you from each other’s violence. Will you then be 
grateful?” (21:80). The ta’wÄl of this blessed verse is very important 
from various aspects, and that ta’wÄl is that all the miracles of 
all the prophets(c) are gathered in the manifest ImÀm(c). Thus, the 
ImÀm(c) of the time establishes the spiritual resurrection on one of 
his physical hierarchs and creates many subtle bodies in his cIzrÀ’ÄlÄ 
destination. These subtle bodies are the garments (labÆs, 21:80). 
These are also mu’min jinns, angels, shirts (sarÀbÄl, 16:81) and 
the luminous bodies. According to a tradition, seventy thousand 
luminous bodies are [created] in every spiritual resurrection. 

Karachi
Sunday, April 13, 2003
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In part 38, the blessed names of the holy Permanent ImÀms(c) from 
ÇaÐrat-i ¿dam(c) to ÇaÐrat-i AbÆ ËÀlib(c) are mentioned, consisting 
of around 49 pure names. These luminous names, along with the 
blessed names of the ImÀms(c) from the progeny of the Prophet 
MuÈammad(Ê) which are recited in the holy ducÀ, are the beautiful 
names of AllÀh, whose grandeur, glory, and praise is present in the 
wise Qur’Àn (7:180). God has commanded believers to call upon 
Him by these beautiful names. As MawlÀ cAlÄ(c) has said: “I am the 
beautiful Names through which AllÀh has commanded to call upon 
Him” (Kawkab-i DurrÄ, chapter 3, manqabat 29). The relevant 
noble verse is: “And to AllÀh belong the beautiful Names, so call 
on Him by them” (7:180).

Here is an extremely revolutionary wisdom that must be properly 
understood and memorised. Those fortunate people who worship 
AllÀh by recognising the ImÀm(c) of the time as His Supreme Name 
and beautiful names are very successful and blissful. A million 
thanks be to AllÀh. 

Karachi
Monday, April 14, 2003
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Gar-ìih Qur’Àn az lab-i payòambar ast
Har kih gÆyad Çaqq na-guft Àn kÀfir ast

Translation: Although the Qur’Àn is from the (blessed) tongue of 
the Prophet(Ê), whoever says it is not the word of God is an infidel.

In al-MÄzÀn fÄ TafsÄri’l-Qur’Àn, volume 19, page 376, it is narrated 
from ImÀm Jacfar al-ÉÀdiq(c) that he said: “NÆn (68:1) is a stream 
in paradise. God commanded: ‘Freeze!’, so it obeyed the command 
and became ink. Then God said to the Pen: ‘Write!’, so the Pen 
wrote in the Guarded Tablet what had happened and what was to 
happen until the Day of Resurrection. Thus, by the ink is meant 
a light, and the Pen is a light, and the Tablet is a light. So, NÆn 
is an angel who delivers the revelation of AllÀh to the angel Pen; 
this angel [then] delivers to the angel Tablet, who then delivers 
to IsrÀfÄl, and IsrÀfÄl delivers to MÄkÀ’Äl, and MÄkÀ’Äl delivers to 
JibrÀ’Äl, and JibrÀ’Äl delivers the revelation (waÈy) to the prophets 
and messengers”.

Karachi
Tuesday, April 15, 2003
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It is said in sÆrah-yi BanÄ IsrÀ’Äl: “Purified be He Who carried His 
servant by night from the Sacred Mosque (al-Masjid al-ÇarÀm) to 
the Farthest Mosque (al-Masjid al-AqÊÀ) whose precincts We have 
blessed, that We might show him some of Our signs. Indeed He is 
All-Hearing and All-Seeing” (17:1). 

Ta’wÄlÄ Wisdom: Night means night itself, and in ta’wÄl it also 
means spirituality. Thus, the micrÀj of the holy Prophet(Ê) took 
place spiritually and internally. In other words, he did not travel 
physically; rather, he ascended spiritually to the throne of the 
Sacred Sanctuary. Mosque signifies worship, as well as the place 
of worship, and its ta’wÄl is the Supreme Name, i.e., the ImÀm(c) of 
the time, because he is both the mosque and the worship of God’s 
special servants. So, on the night of micrÀj, the holy Prophet(Ê) 
ascended from the initial Supreme Name to the final Supreme 
Name, and observed and attained recognition of the great miracles 
of the heaven of the Universal Soul, i.e., the World of Oneness. 
The ta’wÄl of the great miracles of the micrÀj of the holy Prophet(Ê) 
is encompassed and spread throughout the Qur’Àn. 

SÆrah-yi Najm (53:1-18) contains the great miracles and 
magnificent secrets of the noble micrÀj. Pray abundantly that we 
may all be blessed with recognition of the great secrets of the 
Sacred Sanctuary, ÀmÄn, âumma ÀmÄn, so that we may attain the 
recognition of the secrets of micrÀj! 

Karachi
Wednesday, April 16, 2003
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The ta’wÄlÄ purport of verses from sÆrah-yi Najm (53:1-2): By 
the manifestation of the light of azal, when it continuously 
demonstrates its rising and setting at the rank of micrÀj, with the 
wisdom-filled allusions of the greatest secrets. As this is the World 
of Oneness, so the Pearl of Intellect and the Hidden Book (which 
contains all the secrets of the Qur’Àn) are in this very light of azal. 
Following this great oath, it is said as the complement of the oath 
that your companion (i.e., MuÈammad(Ê)) has neither gone astray 
nor been misled. Here, along with praising the successful guidance 
of the holy Prophet(Ê) to the destination of micrÀj, it is also indicated 
that you all went to micrÀj with your beloved Prophet(Ê), but in an 
unconscious state, so that the recognition of micrÀj may not be 
impossible for those who will make a profound endeavour in the 
future. 

In sÆrah-yi WÀqicah (56:79), there is a clear proof that only those 
who are purified (muÌahharÆn) can touch the Hidden Book, that 
is, they can take it in their hands. The purified ones only attain this 
bliss at the rank of micrÀj. 

A similar bright proof is also present in sÆrah-yi ÇadÄd (57:12), 
indicating that the light of believing men and women demonstrates 
the rising and setting at the place of micrÀj. However, only their 
representative can observe this light.

Karachi
Thursday, April 17, 2003
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The following saying of the mu’awwil of Qur’Àn, MawlÀ cAlÄ(c) 
is quoted in the book SarÀ’ir, p. 117: “Indeed, I am the religion 
of AllÀh (in ta’wÄl)”. O lovers! O lovers! Listen, listen! Listen to 
this profound wisdom with heart and soul! Always benefit from 
this treasure of recognition! Look in the wise Qur’Àn with the eye 
of insight. Is there anything else in the entire Qur’Àn except an 
invitation to AllÀh’s religion? 

In addition, there is also a prominent mention of God’s religion 
in many places, such as the true religion, the religion Islam, the 
religion of the upright (ÈanÄf), the straight path, minhÀj, the pure 
religion, the religion of Qayyim (the religion of QÀ’im), the nation 
of IbrÀhÄm(c), etc. 

First of all, read sÆrah-yi NaÊr (110:2). Here, the holy Prophet(Ê) 
himself is AllÀh’s religion. Then cAlÄ(c) and the ImÀm(c) of the time 
(may my soul be sacrificed for him) are AllÀh’s religion, that is, 
the true religion. There is no human interference, rather it is only 
the will of AllÀh, the absolute King, Who has encompassed and 
enumerated all things in the manifest ImÀm(c) (36:12) by His will 
and wisdom. Thus, every lover should memorise this saying of 
MawlÀ: “Indeed, I am AllÀh’s religion. Indeed, I am AllÀh’s soul”. 
This is very important and this will bring abundance in knowledge. 
Qur’Ànic references of AllÀh’s soul (nafsu’llÀh): 3:28, 3:30, 6:12, 
6:54. 

Karachi
Friday, April 18, 2003
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It is narrated in JÀmic-i TirmiàÄ, Volume 2, Chapter 1521: The 
excellence of sÆrah-yi YÀ-SÄn: “The Messenger(Ê) of AllÀh said: 
Everything has a heart, and the heart of the Qur’Àn is YÀ-SÄn. 
Whoever recites it once, AllÀh writes for them the reward of reciting 
the whole Qur’Àn ten times”.

The holy Prophet(Ê) said: “Everything has a hump (sanÀm) and 
the hump of the Qur’Àn is sÆrah-yi Baqarah; and there is a verse 
in it that is the chief of all the verses of the Qur’Àn, and that is 
Àyatu’l-KursÄ.” This also answers the question that sÆrah-yi YÀ-SÄn 
is the heart of the Qur’Àn because it contains the verse of ImÀm-i 
MubÄn (36:12), which is praised by AllÀh Himself. The luminous 
recognition of the verse of ImÀm-i MubÄn is in the Sacred Sanctuary.

It is written in KitÀbu’l-ItqÀn that three things are the greatest in 
the Qur’Àn. The greatest of the chapters is sÆrah-yi FÀtiÈah, the 
greatest of the verses is Àyatu’l-KursÄ, and the greatest of the names 
of AllÀh is the Supreme Name. Now listen: the name of sÆrah-yi 
FÀtiÈah is Ummu’l-KitÀb, which esoterically is cAlÄ(c) (See: Wajh-i 
DÄn, p. 197). The ta’wÄl of Àyatu’l-KursÄ tells us that the ImÀm(c) 
of the time is the Supreme Name of AllÀh, and the greatest of all 
the silent names of God is the one which is Èayy, i.e., living and 
speaking; that is, the ImÀm(c) of the time. Thus, AllÀh has gathered 
all the virtues in the manifest ImÀm(c). 

Karachi
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In the esoteric meaning of the following unparalleled verse, there is 
a great universe of God’s luminous miracles that He has bestowed 
upon the manifest ImÀm(c), which is why it is placed in the heart of 
the Qur’Àn. This verse, which is the fountainhead of the universal 
wisdom, is: “Verily We bring back the dead to life, and We write 
down what they have sent before them, and their traces. And We 
have encompassed everything in a manifest ImÀm” (36:12). 

[Ta’wÄlÄ purport:] Indeed, We give life to all kinds of dead persons, 
especially those who die according to the command of “mÆtÆ 
qabla an tamÆtÆ (die before you die)”. These are the fortunate ones 
who observe the great universe of God’s luminous miracles, and 
as a result, they are bestowed with the treasure of recognition by 
God’s grace. Some of the names of the great universe of luminous 
miracles are: the exalted world (cÀlam-i culwÄ), the higher world 
(cÀlam-i bÀlÀ), the world of command (cÀlam-i amr), paradise for 
recognition (cirfÀnÄ bihiît), the world of oneness (cÀlam-i waÈdat), 
cIlliyyÄn, written book (kitÀb-i marqÆm), the heaven of the universal 
soul, the place of micrÀj, the praised station (maqÀm-i maÈmÆd), 
the prosperous house (baytu’l-macmÆr), Throne (carî), the heaven 
of the personal world, the Sacred Sanctuary, the universal paradise, 
etc. 

There is a luminous saying of MawlÀ cAlÄ(c): “Do you think you are 
a small body, while the macrocosm is enfolded in you?”.

Karachi
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1. MÆtÆ qabla an tamÆtÆ (Die before you die).
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2. O My servant! Obey Me (in the true sense), I will make you My
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
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same form as his body was in the world.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17

5. When AllÀh created the intellect, He said to it: Come forward!
It came forward. Then He said: Go back! It went back. Then He
said: By My honour and My majesty! I have not created anything
more beloved to Me than you. Through you I will take and through
you I will give. Through you I will reward and through you I will
punish.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18

6. AllÀh created seventy thousand angels from the light of the blessed
face of cAlÄ bin AbÄ ËÀlib.
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21, 38

8.  He who dies and does not recognize the ImÀm of his time, dies in
the manner of the death of ignorance (jÀhiliyyat), and the jÀhil is
in the fire (hell).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30

9. He who obeys me indeed obeys AllÀh, and he who disobeys me
indeed disobeys AllÀh, and he who obeys the ImÀm indeed obeys 
me, and he who disobeys the ImÀm indeed disobeys me.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30

11.  Indeed, the Qur’Àn has a ÎÀhir (exoteric aspect) and a bÀÌin
(esoteric aspect) and every bÀÌin goes up to seven bÀÌins or upto
seventy bÀÌins.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32

12.  Surely AllÀh did not send any prophet without appointing for him
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a legatee (waÊÄ), a minister (wazÄr), an heir (wÀriâ), a brother (að) 
and a successor (walÄ). 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .38

13. O children of cAbdu’l-MuÌÌalib, obey me (as ought to be obeyed,)
so that you will become kings of the earth and its rulers.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .39

14. O AllÀh! make for me a light in my heart, and a light in my ear,
and a light in my eye, and a light in my tongue, and a light in my
hair, and a light in my skin, and a light in my flesh, and a light in
my blood, and a light in my bones, and a light in my nerves, and a
light in front of me, and a light behind me, and a light on my right
side, and a light on my left side, and a light above me and a light
below me! (Prayer of Light).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .41

15. My servant continues to seek My closeness through nawÀfil …
(ÈadÄâ-i qudsÄ).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .58

16. Indeed, God has laid the foundation of His religion on the example
of His creation so that His creation may be adduced as evidence of
His religion and His religion as evidence of His Oneness.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .60

17. Everything has a heart, and the heart of the Qur’Àn is YÀ-SÄn.
Whoever recites it once, AllÀh writes for them the reward of
reciting the whole Qur’Àn ten times.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .71

18. Everything has a hump (sanÀm) and the hump of the Qur’Àn is
sÆrah-yi Baqarah; and there is a verse in it that is the chief of all
the verses of the Qur’Àn, and that is Àyatu’l-KursÄ.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .71
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Index of Sayings

ÇaÐrat-i cÃsÀ(c)

1.  He who is not born twice shall not enter the kingdom of heavens.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .55

ÇaÐrat-i MawlÀnÀ cAlÄ(c)

1.  I am eternal in the world.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7, 34

2. I and MuÈammad are a single light from the light of AllÀh. I am the
master of the earthquake (7:78), I am the master of the signs (i.e.,
the lord of miracles) … and I am the mighty tiding, concerning
which they are in disagreement (78:2-3). … I am the Book… I am
the Guarded Tablet and I am the wise Qur’Àn… so, ¿dam, NÆÈ,
SÀm, IbrÀhÄm, IsmÀcÄl, MÆsÀ, YÆîac, cÃsÀ, íamcÆn, MuÈammad,
all of us are one … .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8

3. I am AllÀh’s Countenance.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20

4. I am the miracles (ÀyÀt) of AllÀh, and His trustee.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .29

5. I am the Guarded Tablet.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33

6. I am the one who speaks in every language of the world.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33, 45

7.  I am the one who has a thousand books from the books of the
prophets.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33

8. I am the (spiritual) resurrection; for those who deny it, hell (of
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ignorance) is inevitable.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

9. I am the first ¿dam(c), I am the first NÆÈ(c).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

10. I am that (speaking) book of AllÀh in which there is no doubt.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .35

11. I am the beautiful names through which AllÀh has commanded to
call upon Him.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .35, 66

12. I am God’s plenipotentiary on earth. His command is entrusted
to me, and I order His servants.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .35

13.  I am the one with seventy-two names from the Supreme Names.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .35

14. And I am the one whom AllÀh makes the Lord of the East and the
West in the blink of an eye.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .35

15. I am AllÀh’s Countenance (facing me is facing God); … .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36

16. I am the nÀqÆr (trumpet) about which AllÀh says: “When the
trumpet is blown (74:8)”.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .42, 45

17. I am the one who resurrects the Hour.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .42

18. I am the mosquito whose example AllÀh has given in the Qur’Àn.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .45

19.  I am indeed God’s religion.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .47, 70
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20. Do you think you are a small body, while the macrocosm is
enfolded in you?
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .62, 72

21. Indeed, I am AllÀh’s religion. Indeed, I am AllÀh’s soul.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .70

ÇaÐrat ImÀm MuÈammad BÀqir(c)

1. Whatever is said about AllÀh is about us.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .27

ÇaÐrat ImÀm Jacfar aÊ-ÉÀdiq(c)

1.  The ImÀm [in the verse 17:71] means every ImÀm(c) of the time.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .31

2.  NÆn is a stream in paradise. God commanded: ‘Freeze!’, so it
obeyed … .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .67

ÇaÐrat ImÀm SulÌÀn MuÈammad íÀh(c)

1.  If you read the books of religious knowledge and act accordingly,
you will become angels.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15

2.  Those children who will acquire the knowledge of the IsmÀcÄlÄ
religion well; they will firmly follow the IsmÀcÄlÄ religion and will
become cognisant of the religion.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15

3.  If you want to help in the work of religion, translate the Persian
books and read them to strengthen religion. Keep helping others
to increase their knowledge of religion. Translate books in other
languages into Gujarati to strengthen religion and make children
alert.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15
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4.  Those who have not had the opportunity to receive knowledge, try
to make them like you in spiritual matters.
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15

5.  It is your duty to educate your children. If you wish to learn the
noble Qur’Àn, be students of those who know its true meaning.
In this way you will know its true meaning. You ïojah are
not aware of several of the religious books. Amongst you many
people have not read such books. If you read such books, you
will understand and you will not be susceptible to deviation. By
reading these books, your intellect will testify that your religion is
true and you will be certain [about your faith].
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15

6.  Seek knowledge of religion by means of correspondence with
each other. Just as you correspond for business, correspond to
strengthen religion. Our murÄds who live in Arab and Badakhshan,
etc., correspond on matters of religion just as they correspond
for business, and explain the meaning of religion to each other.
You too do the same. The brethren from one country should seek
knowledge from the brethren from another country by means of
correspondence.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-16
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Gar-ìih Qur’Àn az lab-i payòambar ast
Har kih gÆyad Çaqq na-guft Àn kÀfir ast

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .67

10.






